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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Izmaiņas, kas ar Parlamenta grozījumiem izdarītas akta projektā, ir iezīmētas 
treknā slīprakstā. Teksts, kas iezīmēts parastā slīprakstā, tehniskajiem 
dienestiem norāda tās akta projekta daļas, kurās ierosināti labojumi, lai 
sagatavotu galīgo teksta redakciju (piemēram, nepārprotami kļūdainas teksta 
daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šos ierosinātos labojumus 
apstiprina attiecīgie tehniskie dienesti.

Informācijas bloka, ko ievieto pirms katra grozījuma attiecībā uz spēkā esošu 
aktu, kuru plānots grozīt ar attiecīgo akta projektu, trešajā un ceturtajā rindā 
attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un tā atbilstīgo teksta vienību. Daļas, kas 
tiek pārņemtas no tādas spēkā esoša akta teksta vienības, kura netiek grozīta 
ar attiecīgo akta projektu, bet kuru Parlaments nodomājis grozīt, iezīmē 
treknrakstā. Iespējamos šādu teksta daļu svītrojumus apzīmē šādi: […].



RR\923093LV.doc 3/91 PE487.819v03-00

LV

SATURA RĀDĪTĀJS

Lpp.

EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS ........................5

PASKAIDROJUMS ................................................................................................................45

IEKŠĒJĀ TIRGUS UN PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS.....46

TRANSPORTA UN TŪRISMA KOMITEJAS ATZINUMS ................................................70

PROCEDŪRA .........................................................................................................................91



PE487.819v03-00 4/91 RR\923093LV.doc

LV



RR\923093LV.doc 5/91 PE487.819v03-00

LV

EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par mehānisko 
transportlīdzekļu skaņas līmeni
(COM(2011)0856 – C7-0487/2011 – 2011/0409(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2011)0856),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 114. pantu, 
saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C7-0487/2011),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2012. gada 25. aprīļa 
atzinumu1,

– ņemot vērā Reglamenta 55. pantu,

– ņemot vērā Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas ziņojumu un 
Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas un Transporta un tūrisma komitejas 
atzinumus (A7-0435/2013),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt vēlreiz, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu būtiski 
grozīt vai aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Iekšējais tirgus ir teritorija bez iekšējām 
robežām, kurā jānodrošina preču, personu, 
pakalpojumu un kapitāla brīva aprite. 
Tādējādi ir izveidota visaptveroša 
Savienības tipa apstiprināšanas sistēma 

(1) Iekšējais tirgus ir teritorija bez iekšējām 
robežām, kurā jānodrošina preču, personu, 
pakalpojumu un kapitāla brīva aprite. 
Tādējādi ir izveidota visaptveroša 
Savienības tipa apstiprināšanas sistēma 

1 OV C 191, 29.6.2012., 76. lpp.
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mehāniskiem transportlīdzekļiem. Lai 
izvairītos no atšķirīgu prasību pieņemšanas 
dalībvalstīs un panāktu iekšējā tirgus 
pareizu darbību, vienlaikus nodrošinot 
augsta līmeņa vides aizsardzību un 
sabiedrisko drošību, būtu jāsaskaņo 
mehānisko transportlīdzekļu un to izplūdes 
sistēmu tipa apstiprinājuma tehniskās 
prasības attiecībā uz to pieļaujamiem 
trokšņa līmeņiem.

mehāniskiem transportlīdzekļiem, jo 
autotransports ir lielākais trokšņa avots 
transporta nozarē. Lai izvairītos no 
atšķirīgu prasību pieņemšanas dalībvalstīs 
un panāktu iekšējā tirgus pareizu darbību, 
vienlaikus nodrošinot augsta līmeņa vides 
aizsardzību un sabiedrisko drošību, kā arī 
augstāku dzīves un veselības kvalitāti, 
būtu jāsaskaņo mehānisko 
transportlīdzekļu un to izplūdes sistēmu 
tipa apstiprinājuma tehniskās prasības 
attiecībā uz to pieļaujamiem trokšņa 
līmeņiem. Komisijai arī būtu jāveic 
ietekmes novērtējums saistībā ar 
marķēšanas nosacījumiem, ko piemēro 
gaisa un trokšņa piesārņojuma līmeņiem. 
Šajā ietekmes novērtējumā būtu jāņem 
vērā arī dažādie transportlīdzekļu tipi, 
kuri iekļauti šajā regulā (tostarp 
elektrotransportlīdzekļi), kā arī ietekme, 
kas šādai marķēšanai varētu būt uz vieglo 
automobiļu rūpniecību. Šādu marķēšanu 
varētu uzskatīt par lietderīgu rīku 
patērētāju izpratnes palielināšanai un 
viņu tiesību aizsardzībai saistībā ar 
pārredzamību pirms transportlīdzekļa 
iegādes. 

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) ES tipa apstiprinājuma prasības jau 
attiecas uz ES tiesību aktiem CO2 emisiju 
jomā, tostarp Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2007. gada 20. jūnija Regulu 
(EK) Nr. 715/2007 par tipa 
apstiprinājumu mehāniskiem 
transportlīdzekļiem attiecībā uz emisijām 
no vieglajiem pasažieru un 
komerciālajiem transportlīdzekļiem 
(Euro 5 un Euro 6) un par piekļuvi 
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transportlīdzekļa remonta un tehniskās 
apkopes informācijai1, Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2009. gada 
23. aprīļa Regulu (EK) Nr. 443/2009, ar 
ko, īstenojot daļu no Kopienas integrētās 
pieejas CO2 emisiju samazināšanai no 
vieglajiem transportlīdzekļiem, nosaka 
emisijas standartus jauniem vieglajiem 
automobiļiem2, Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 18. jūnija Regulu 
(EK) Nr. 595/2009 par mehānisko 
transportlīdzekļu un motoru tipa 
apstiprinājumu attiecībā uz lielas 
celtspējas/kravnesības transportlīdzekļu 
radītām emisijām (Euro VI), par piekļuvi 
transportlīdzekļu remonta un tehniskās 
apkopes informācijai3, un Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2011. gada 
11. maija Regulu (ES) Nr. 510/2011 par 
emisiju standartu noteikšanu jauniem 
vieglajiem kravas automobiļiem saistībā 
ar Savienības integrēto pieeju vieglo 
transportlīdzekļu CO2 emisiju 
samazināšanai4. Tehniskajām prasībām, 
kas attiecas uz ES tiesību aktiem CO2 
emisiju un piesārņotājvielu emisiju 
robežvērtību jomā, vajadzētu būt 
saskaņotām ar prasībām, ko piemēro 
tiesību aktiem trokšņa emisiju 
samazināšanas jomā. Tādēļ būtu jānosaka 
tādas ES tipa apstiprinājuma prasības, 
kas nodrošinātu šo abu mērķu izpildi.
_________________
1 OV L 171, 29.6.2007., 1. lpp.
2 OV L 140, 5.6.2009., 1. lpp.
3 OV L 188, 18.7.2009., 1. lpp.
4 OV L 145, 31.5.2011., 1. lpp. 

Pamatojums

Tehniskie pasākumi CO2 emisiju samazināšanai ietver pasākumus transportlīdzekļa svara 
samazināšanai, savukārt tehniskie pasākumi trokšņa līmeņa samazināšanai, piemēram, 
skaņas izolācija, parasti palielina transportlīdzekļa svaru un paaugstina CO2 emisijas. 
Turklāt skaņas izolācija samazina troksni, tomēr vienlaicīgi palielina dzinēja aizdegšanās 
risku.
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Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Ceļu satiksmes troksnis ir kaitīgs 
veselībai no dažādiem aspektiem. Ilgstošs 
trokšņa izraisīts stress var izsmelt fiziskās 
rezerves, traucēt orgānu funkciju 
regulētājspējas un līdz ar to mazināt to 
efektivitāti. Ceļu satiksmes troksnis ir 
potenciāls riska faktors, lai attīstītos 
veselības traucējumi un slimību 
saasinājumi, piemēram, augsts 
asinsspiediens un sirdslēkmes. Šī ietekme 
ir turpmāk jāpēta tādā pašā veidā, kā 
norādīts Direktīvā 2002/49/EK par vides 
troksni.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Tādēļ ar šo Regulu attiecībā uz obligāto 
metodi, kas minēta Direktīvā 70/157/EEK, 
būtu jāievieš atšķirīga metode. Šī metode 
būtu jābalsta uz metodi, ko 2007. gadā 
publicēja ANO/EEK tehniskā grupa 
trokšņa jautājumos (GRB) un kurā iekļauta 
ISO-362 standarta 2007. gada redakcija. 
Gan iepriekšējās, gan jaunās testa metodes 
pārraudzības rezultāti tika iesniegti 
Komisijai.

(6) Tādēļ ar šo Regulu attiecībā uz obligāto 
metodi, kas minēta Direktīvā 70/157/EEK, 
būtu jāievieš atšķirīga metode. Šī metode 
būtu jābalsta uz metodi, kuru 2007. gadā 
publicēja ANO/EEK tehniskā grupa 
trokšņa jautājumos (GRB) un kurā iekļauta 
ISO-362 standarta 2007. gada redakcija. 
Gan iepriekšējās, gan jaunās testa metodes 
pārraudzības rezultāti tika iesniegti 
Komisijai. Turklāt, lai pārvarētu 
iepriekšējai testa metodei piemītošos 
trūkumus, Komisijai 24 mēnešu laikā pēc 
šīs regulas stāšanās spēkā būtu jāiesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
ietekmes novērtējums par riepu rites 
iekārtas ietekmi transportlīdzekļu trokšņa 
līmeņa samazināšanā, pievēršot uzmanību 
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ceļu virsmas ietekmei, un par šajā 
konkrētajā jomā vajadzīgajiem 
pētījumiem, lai pieņemtu jaunu Eiropas 
testa metodi, kurā tiek ņemta vērā arī ceļa 
virsmas iedarbība.

Pamatojums

Ceļa virsmu tips un kvalitāte arī ietekmē ceļu satiksmes trokšņus. Tāpēc ir vajadzīga 
vispārēja Eiropas pieeja, kurā ņemtas vērā ceļa virsmas akustiskās īpašības.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Turklāt šai regulai būtu vēl vairāk 
jāsamazina trokšņa robežvērtības. Tai būtu 
jāņem vērā Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 13. jūlija Regula (EK) 
Nr. 661/2009 par tipa apstiprināšanas 
prasībām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu, to piekabju un tiem 
paredzēto sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisko vienību vispārējo drošību, ar ko 
ieviesa jaunas, stingrākas prasības saistībā 
ar mehānisko transportlīdzekļu riepu radīto 
troksni. Būtu jāņem vērā arī pētījumi par 
ceļu satiksmes trokšņa radītiem 
traucējumiem un ietekmi uz veselību, kā 
arī ar to saistītās izmaksas un ieguvumi.

(8) Turklāt šai regulai būtu vēl vairāk 
jāsamazina trokšņa robežvērtības. Tai būtu 
jāņem vērā Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 13. jūlija Regula (EK) 
Nr. 661/2009 par tipa apstiprināšanas 
prasībām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu, to piekabju un tiem 
paredzēto sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisko vienību vispārējo drošību, ar ko 
ieviesa jaunas, stingrākas prasības saistībā 
ar mehānisko transportlīdzekļu riepu radīto 
troksni un uzsvēra vajadzību pēc 
saskaņotas un visaptverošas pieejas, lai 
risinātu autoceļu trokšņa problēmu, 
tostarp ņemot vērā arī autoceļu virsmas 
svarīgo nozīmi autoceļu trokšņa radīšanā. 
Horizontālā pieeja efektīvāk par nozares 
pieeju un vertikālo pieeju samazinās 
kopējo ceļu satiksmes troksni. Ceļu 
satiksmes trokšņa samazināšana būtu 
jāuztver arī kā sabiedrības veselības 
mērķis, ņemot vērā pētījumus par ceļu 
satiksmes trokšņa radītiem traucējumiem 
un ietekmi uz veselību, kā arī ar to saistītās 
izmaksas un ieguvumus. Šajā regulā būtu 
jāņem vērā arī Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 25. novembra 
Regula (EK) Nr. 1222/2009 par riepu 
marķēšanu attiecībā uz degvielas patēriņa 
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efektivitāti un citiem būtiskiem 
parametriem1. Komisijai būtu 
jānodrošina, ka riepu marķējumā tiek 
norādīts to radītais troksnis. Turklāt būtu 
jāņem vērā arī katra transporta veida 
radītais vides troksnis. 

Pamatojums

Ceļa virsmu tips un kvalitāte arī ietekmē ceļu satiksmes radītos trokšņus. Tāpēc ir vajadzīga 
vispārēja Eiropas pieeja, kurā ņemtas vērā ceļa virsmas akustiskās īpašības.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Komisijai būtu jāpublicē ceļu 
satiksmes iestādēm adresētas „klusa” ceļa 
pamatnostādnes, lai tām sniegtu noderīgu 
rīku ilgtspējīgākas ceļu infrastruktūras 
prasību ievērošanai.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
8.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8b) Sestajā vides rīcības programmā tika 
noteiktas vides politikas veidošanas 
pamatnostādnes Eiropas Savienībā 2002.–
2012. gadam. Programmā bija prasība 
rīkoties trokšņa piesārņojuma jomā un 
„ievērojami samazināt to cilvēku skaitu, 
kas ir regulāri un ilgstoši pakļauti vidēji 
paaugstinātiem trokšņa līmeņiem, kuru 
avots jo īpaši ir satiksme.”
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Pamatojums

Regulai jāatbilst iepriekšējiem Eiropas Savienības mērķiem un iecerēm.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
8.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8c) Tehniskajos pasākumos 
transportlīdzekļu trokšņa līmeņa 
samazināšanai ir jāievēro dažādas citas 
prasības, piemēram, prasība, saglabājot 
attiecīgo transportlīdzekli pēc iespējas 
lētāku un efektīvāku, samazināt trokšņa 
un piesārņotājvielu emisiju līmeni un 
uzlabot braukšanas drošumu. Lai 
vienlīdzīgi izpildītu visas prasības un 
saglabātu minēto prasību līdzsvaru, 
autobūves nozarei bieži vien ir jāpaveic 
faktiski neiespējamais. Autobūves 
speciālistiem vairākkārt ir izdevies to 
panākt, ieviešot jaunus, novatoriskus 
materiālus un metodes. Regulējumā ir 
jāparedz skaidra sistēma inovācijai reāli 
sasniedzamā termiņā. Ar šo regulu tiek 
paredzēta tieši šāda sistēma un tādējādi 
nekavējoties tiek radīts impulss 
sabiedrības vajadzībām atbilstīgu 
inovāciju attīstībai, turklāt vienlaikus 
ļaujot attiecīgajai nozarei saglabāt 
vajadzīgo saimniecisko brīvību.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
8.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8d) Trokšņa piesārņojums galvenokārt ir 
vietēja problēma, tomēr tai ir vajadzīgs 
Savienības mēroga risinājums. Katras 
ilgtspējīgas trokšņa emisiju novēršanas 
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politikas pirmajā posmā ir jāizstrādā 
pasākumi trokšņa avota radītā trokšņa 
samazināšanai. Mehāniskais 
transportlīdzeklis, kam paredzēta šī 
regula, pēc būtības ir mobils trokšņa 
avots, tādēļ valsts pasākumi nebūtu 
pietiekami.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
8.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8e) Ir iespējams veikt būtiskus 
pasākumus infrastruktūras 
izveidei/paplašināšanai tādā veidā, kas 
ļauj maksimāli samazināt 
transportlīdzekļu radīto troksni, 
piemēram, plašā mērogā lietojot trokšņa 
barjeras.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a)Trokšņa emisijas informācijas 
sniegšana patērētājiem, autoparku 
pārvaldniekiem un valsts iestādēm var 
ietekmēt iegādes lēmumus un paātrināt 
pāreju uz klusākiem transportlīdzekļiem. 
Lai patērētājiem nodrošinātu attiecīgo 
informāciju, izgatavotājam tirdzniecības 
vietā un tehniskajos reklāmas materiālos 
būtu jāsniedz informācija par 
transportlīdzekļu radītā trokšņa līmeni, 
kas noteikts pēc saskaņotām testa 
metodēm. Patērētājus par 
transportlīdzekļa trokšņa emisijām būtu 
jāinformē ar marķējumu, kas līdzīgs CO2 
emisiju, degvielas patēriņa un riepu rites 
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trokšņa marķējumam.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
9.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9b) Lai samazinātu ceļu satiksmes 
troksni, valsts iestādes var noteikt 
pasākumus un stimulus, kas paātrinātu 
klusāku transportlīdzekļu iegādi un 
lietošanu.

Pamatojums

Valsts un pašvaldību iestādes var ierosināt stimulus, piemēram, noteikt iepirkumu standartus 
vai dot klusākiem transportlīdzekļiem priekšroku piekļuvei konkrētām teritorijām vai attiecībā 
uz piegādes laiku, lai rosinātu klusāku transportlīdzekļu iegādi un lietošanu, kā līdzekli 
satiksmes trokšņa samazināšanai jutīgās teritorijās vai apdraudētās vietās, kas identificētas 
trokšņu kartēs, kā pieprasīts Direktīvā 2002/49/EK attiecībā uz vides trokšņa novērtējumu un 
pārvaldi (OV L 189, 18.7.2002, 12. lpp.).

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
9.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9c) Transportlīdzekļa radītā trokšņa 
līmenis daļēji ir atkarīgs no vides, kurā 
notiek braukšana, jo īpaši no ceļu 
infrastruktūras kvalitātes un tā, cik 
inteliģentas ir satiksmes vadības sistēmas. 
Tādēļ būtu jāapsver integrētas pieejas 
pieņemšana, īpaši trokšņainākajās pilsētu 
teritorijās un gadījumos, kad 
nepieciešama ātra rīcība.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
9.d apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9d) Automobilim, braucot ar vidējo 
ātrumu, kas mazāks par 45 km/h, 
trokšņus pārsvarā rada dzinējs un 
izplūdes gāzu sistēmas, savukārt, 
pārsniedzot šo ātrumu, skaļākie ir riepu 
rites un vēja radītie trokšņi. Dzinēja veids 
un jauda neietekmē riepu rites un vēja 
radīto troksni. Transportlīdzekļiem 
attīstoties, kopš 1970. gada dzinēji ir 
kļuvuši ievērojami klusāki, taču kopumā 
ir palielinājusies arī dzinēju jauda un 
masa. Smagāka dzinēja un sarežģītāku 
drošības funkciju dēļ ir palielinājusies arī 
transportlīdzekļa kopējā masa, radot 
vajadzību pēc lielākas transportlīdzekļa 
riepu saķeres laukuma ar ceļa segumu, lai 
uzlabotu transportlīdzekļa stabilitāti. 
Palielinot šo saķeres laukumu, palielinās 
arī transportlīdzekļa riepu radītais 
troksnis.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
9.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9e) Troksnis ir daudzšķautņaina 
problēma —  tam ir daudzveidīgi avoti un 
faktori, kas skar cilvēku uztverto skaņu 
un tās ietekmi uz viņiem. Šie aspekti ir 
jāatspoguļo regulējumā par ceļu 
satiksmes radītā trokšņa samazināšanu, 
ņemot vērā motora, transportlīdzekļa un 
riepu troksni, ceļa virsmas segumu, 
braukšanas stilu un satiksmes pārvaldību, 
un tie jārisina tādos tiesību aktos kā, 
piemēram, Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 25. novembra 
Regulā (EK) Nr. 1222/2009/EK par riepu 
marķēšanu attiecībā uz degvielas patēriņa 
efektivitāti un citiem būtiskiem 
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parametriem1 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2002. gada 25. jūnija 
Direktīvā 2002/49/EK par vides trokšņa 
novērtēšanu2.
_______________
1 OV L 342, 22.12.2009., 46. lpp.
2 OV L 189, 18.7.2002., 12. lpp.

 Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
10.a apsvērums (jauns) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Komisijai būtu jāpārbauda aktīvo 
drošības sistēmu potenciāls klusākos 
transportlīdzekļos, piemēram, hibrīda 
transportlīdzekļos un 
elektrotransportlīdzekļos, lai labāk 
nodrošinātu mērķi uzlabot ievainojamu 
satiksmes dalībnieku, piemēram, 
neredzīgo, gājēju ar dzirdes un redzes 
traucējumiem, velosipēdistu un bērnu, 
drošību pilsētu teritorijās.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
10.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10b) Transportlīdzekļu radītā trokšņa 
līmenim ir tieša ietekme uz ES iedzīvotāju 
dzīves kvalitāti, īpaši tajās pilsētu 
teritorijās, kurās maz vai nemaz nav 
nodrošināts elektriskais un/vai pazemes 
sabiedriskais transports, iespēja 
pārvietoties ar velosipēdu vai iet kājām. 
Būtu jāņem vērā arī mērķis divkāršot 
sabiedriskā transporta lietotāju skaitu, 
kuru Eiropas Parlaments izvirzīja savā 
2011. gada 15. decembra rezolūcijā par 
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Ceļvedi uz Eiropas vienoto transporta 
telpu1. Komisijai un dalībvalstīm pēc 
subsidiaritātes principa būtu jāveicina 
sabiedriskais transports, pārvietošanās ar 
velosipēdu vai iešana ar kājām, lai 
samazinātu trokšņa piesārņojumu pilsētu 
teritorijās.
__________________
1 Šajā dienā pieņemtie teksti, 
P7_TA(2011)0584.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
10.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10c) Informācijai saistībā ar troksni, 
tostarp testu datiem, vajadzētu būt 
pieejamai un redzami izvietotai 
transportlīdzekļu tirdzniecības vietās un 
reklāmas materiālos.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
10.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10d) Transportlīdzekļa radītā trokšņa 
līmenis daļēji ir atkarīgs no tā, kā to lieto 
un cik labi tas pēc iegādes tiek uzturēts. 
Šajā saistībā būtu jāveic pasākumi, lai 
Savienībā palielinātu sabiedrības izpratni 
par to, cik svarīgi ir izmantot vienmērīgu 
braukšanas stilu un ievērot katrā 
dalībvalstī spēkā esošos ātruma 
ierobežojumus.
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Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai Komisija šīs regulas tehniskās 
prasības varētu aizstāt ar tiešu atsauci uz 
ANO/EEK Noteikumiem Nr. 51 un 
Nr. 59, līdzko minētajās regulās būs 
noteiktas jaunās testa metodes 
robežvērtības, vai lai minētās prasības 
pielāgotu tehniskajiem un zinātnes 
sasniegumiem, attiecībā uz grozījumu šīs 
regulas pielikumu noteikumos saistībā ar 
testa metodēm un trokšņa līmeņiem 
pilnvaras pieņemt tiesību aktus saskaņā ar 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 
290. pantu būtu jādeleģē Komisijai. Ir īpaši 
būtiski, lai gatavošanās darbā Komisija 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās. Gatavojot 
un izstrādājot deleģētos aktus, Komisijai 
būtu jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga un 
atbilstīga attiecīgo dokumentu nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

(12) Lai šīs regulas tehniskās prasības 
varētu pielāgot tehniskajiem un zinātnes 
sasniegumiem, Komisijai būtu jādeleģē 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 290. pantu, 
lai grozītu šīs regulas pielikumus, kas ir 
saistīti ar ES tipa apstiprinājuma 
procedūrām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu tipu un izplūdes sistēmu 
trokšņa līmeni, mehānisko 
transportlīdzekļu radītā trokšņa 
mērīšanas metodēm un instrumentiem, 
trokšņa slāpēšanas sistēmām, saspiesta 
gaisa troksni, ražojumu atbilstības 
pārbaudēm, testa vietas specifikācijām, 
mērīšanas metodēm papildu trokšņa 
emisijas noteikumu atbilstības 
novērtēšanai un pasākumiem hibrīda 
elektrotransportlīdzekļu un 
elektrotransportlīdzekļu dzirdamības 
nodrošināšanai. Ir īpaši būtiski, lai 
Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 
ekspertu līmenī. Gatavojot un izstrādājot 
deleģētos aktus, Komisijai būtu 
jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga un 
atbilstīga attiecīgo dokumentu nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Pamatojums

Šis grozījums ir paredzēts, lai Komisijas priekšlikumu pielāgotu jaunajam standarta tekstam 
attiecībā uz noteikumiem par deleģētajiem aktiem un precizētu pielikumus, kurus varētu grozīt 
ar deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12.a Trokšņa avota radītā trokšņa 
samazināšanai, kas ir šīs regulas mērķis, 
ir salīdzinoši mazākas izredzes nekā 
iespējai mainīt sastāvu ceļa segumam, ar 
ko saskaras transportlīdzekļa riepas. 
Tehniski šo trokšņa mazināšanas veidu 
būtu iespējams īstenot daudz vienkāršāk. 
Izmantojot pašreiz pieejamos asfalta 
veidus, piemēram, poraino asfaltu vai 
asfaltu, kas slāpē vai optimizē troksni, un 
tos apvienojot ar dažādu būvniecības 
paņēmienu palīdzību, jau tagad vietējā 
līmenī troksni iespējams samazināt par 
10 dB. Šī efektīvā metode, ko izmanto tieši 
attiecībā uz vietējiem trokšņa avotiem, 
šajā regulā nav ietverta, jo tā radītu 
pārmērīgu slogu publiskajiem budžetiem, 
jo īpaši vietējo pašvaldību budžetiem.  
Finanšu krīzes apstākļos tas būtu grūti 
pamatojams, un šie pasākumi ietekmētu 
arī reģionālo un nozaru politiku.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. "transportlīdzekļa tips" ir 
transportlīdzekļi, kas definēti 
Direktīvas 2007/46/EK II pielikuma 
B daļā;

2. "transportlīdzekļa tips" ir:

i) attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas 
testēti saskaņā ar II pielikuma 
4.1.2.1. punktu, transportlīdzekļi, kas 
definēti Direktīvas 2007/46/EK 
II pielikuma B daļā;

ii) attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas 
testēti saskaņā ar II pielikuma 
4.1.2.2. punktu, transportlīdzekļi, kas 
būtiski neatšķiras pēc šādiem 
parametriem:



RR\923093LV.doc 19/91 PE487.819v03-00

LV

– virsbūves formas vai materiāliem (jo 
īpaši motora nodalījuma un tā skaņas 
izolācijas);
– motora tipa (piem., dzirksteļaizdedzes 
vai kompresijaizdedzes, divtaktu vai 
četrtaktu, virzuļmotors vai rotorvirzuļu 
motors), cilindru skaita un tilpuma, 
iesmidzināšanas sistēmas tipa, vārstu 
izkārtojuma, noteiktā motora apgriezienu 
skaita (S) vai elektromotora tipa;
– transportlīdzekļus ar tādu pašu motora 
tipu un/vai atšķirīgiem kopējiem 
pārnesumskaitļiem var uzskatīt par tā 
paša tipa transportlīdzekļiem.
Taču, ja iepriekš minētās atšķirības 
paredz atšķirīgas testa metodes, tad šīs 
atšķirības ir jāuzskata par tipa maiņu.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
3. pants – 21.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.a „tirdzniecības vieta” ir vieta, kur 
transportlīdzekļus glabā un piedāvā 
pārdošanai patērētājiem.

Pamatojums

Lai nodrošinātu, ka patērētājiem ir pieejama attiecīgā informācija, kad tie apsver 
transportlīdzekļa iegādi, informācija par trokšņa līmeni ir jādara plaši pieejama (ierosinātais 
teksts būtu saskaņā ar 3. pantu Regulā Nr. 1222/2009 par riepu marķēšanu, norādot arī 
trokšņa emisijas).

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
3. pants – 21.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.b “tehnisks reklāmas materiāls” ir 
tādas tehniskās rokasgrāmatas, brošūras, 
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bukleti un katalogi (drukātā, elektroniskā 
vai tiešsaistes formātā), kā arī tīmekļa 
vietnes, kuru mērķis ir reklamēt 
transportlīdzekļus plašai sabiedrībai.

Pamatojums

Lai nodrošinātu, ka patērētājiem ir pieejama attiecīgā informācija, kad tie apsver 
transportlīdzekļa iegādi, informācija par trokšņa līmeni ir jādara plaši pieejama.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
4. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Veicot transportlīdzekļu tehniskās 
pārbaudes, dalībvalstis izdara skaņas 
līmeņa mērījumu, pamatojoties uz datiem 
ES tipa apstiprinājumā par katru 
transportlīdzekļa tipu.

Pamatojums

Veicot transportlīdzekļiem obligātās tehniskās pārbaudes (lai pārliecinātos, vai 
transportlīdzekļa trokšņu emisijas nepārsniedz atļautos līmeņus), dalībvalstīm jāizmanto dati 
par trokšņu līmeņiem, kas doti ES tipa apstiprinājumā par katru transportlīdzekļa tipu, nevis 
kādi citi kritēriji.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
4.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b pants
Uzraudzība

Dalībvalstis saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2008. gada 
9. jūlija Regulu (EK) Nr. 765/2008, ar ko 
nosaka akreditācijas un tirgus 
uzraudzības prasības attiecībā uz 
produktu tirdzniecību1, garantē sava 
tirgus efektīvu uzraudzību. Tās pienācīgi 
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un atbilstošā apjomā pārbauda produktu 
īpašības saskaņā ar principiem, kas 
noteikti Regulas (EK) Nr. 765/2008 
19. panta 1. punktā.
_______________
1 OV L 218, 13.8.2008., 30. lpp.

Pamatojums

Iekšējā tirgus labas darbības un nozaru veselīgas konkurences nolūkā ir svarīgi garantēt 
augstu tirgus uzraudzības līmeni gan produktiem, kas ir apritē Kopienā, gan produktiem, 
kuru izcelsme ir ārpus EEZ. Tāpēc dalībvalstis un to attiecīgās tirgus uzraudzības struktūras 
tiek aicinātas pārbaudīt un uzraudzīt šajā regulā noteikto prasību izpildi. Tas ir ļoti svarīgi, 
lai pildītu prasības par sabiedrības interešu aizsardzību, piemēram, par veselības un drošības 
aizsardzību kopumā, veselību un drošību darba vietā, patērētāju, vides un drošības 
aizsardzību.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Izgatavotāji nodrošina, lai trokšņa 
samazināšanas sistēma būtu projektēta, 
izgatavota un montēta tā, lai tas būtu 
pietiekami aizsargāts no korozijas, kas to 
var skart atkarā no transportlīdzekļa 
ekspluatācijas apstākļiem.

2. Izgatavotāji nodrošina, ka trokšņa 
samazināšanas sistēma ir projektēta, 
izgatavota un montēta tā, lai tā būtu 
pietiekami aizsargāta no korozijas, kas to 
var skart atkarā no transportlīdzekļa 
ekspluatācijas apstākļiem un reģionālajām 
klimata atšķirībām.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
6. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar 
III pielikuma noteikumiem, nepārsniedz 
III pielikumā noteiktās robežvērtības.

Regulas II pielikumā paredzētajos 
testēšanas nosacījumos ņem vērā 
raksturīgos ceļa braukšanas apstākļus un 
citas būtisku transportlīdzekļa detaļu 
testēšanas prasības, kas jau ir noteiktas 
Regulā (EK) Nr. 661/2009. Trokšņa 
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līmenis, ko mēra saskaņā ar II pielikuma 
noteikumiem un noapaļo līdz tuvākajam 
veselajam skaitlim, nepārsniedz 
III pielikumā noteiktās robežvērtības.

Pamatojums

In accordance with better regulation principles, it is important to ensure that the testing 
conditions of this Regulation do not unduly impact on part manufacturers which have already 
made significant steps towards reducing noise emissions, in particular the tyre industry. In 
this context the accuracy of testing conditions needs to be underlined and “typical on-road 
driving conditions” should be stated as the condition for validating the limits set down in 
Annex III. In order to align this proposal with other EU noise legislation, the measured sound 
values should be reported in a systematic way. All regulations report the final result in full 
integer values. It is proposed that this practice be maintained in this Regulation.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
7. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Trijos gados pēc šīs regulas III pielikuma 
trešās slejas 1. posmā minētās dienas, 
Komisija veic detalizētu izpēti, lai 
pārliecinātos, vai trokšņa robežvērtības ir 
atbilstošas. Pamatojoties uz izpētes laikā 
izdarītajiem secinājumiem, vajadzības 
gadījumā Komisija var iesniegt 
priekšlikumu šīs regulas grozījumiem.

Pēc šīs regulas III pielikuma trešās slejas 
1. posmā minētās dienas Komisija pabeidz 
pārskatīt III pielikumā noteiktās trokšņa 
robežvērtības. Pārskatā tiek ietverts 
ietekmes novērtējums, kurā kopumā 
novērtēta ietekme uz automobiļu 
rūpniecības nozari un jo īpaši no tās 
atkarīgajām nozarēm, ņemot vērā citu 
regulu, piemēram, par CO2 emisiju 
samazinājumiem un nekaitīgumu, ietekmi 
uz mehānisko transportlīdzekļu trokšņa 
līmeni. Pamatojoties uz šādu pārskatu un 
tā ietekmes novērtējumu, vajadzības 
gadījumā Komisija iesniedz priekšlikumu 
šīs regulas grozījumiem, kas no 
konkurences viedokļa izdarāmi pēc 
iespējas neitrālākā veidā. Regulas 
III pielikuma ceturtās slejas 2. posmā 
minētās robežvērtības stājas spēkā sešus 
gadus pēc ietekmes novērtējuma 
apstiprināšanas un Komisijas pārskata 
procesa pabeigšanas.
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Pamatojums

Komisijas sākotnējam priekšlikumam nebija veikts kārtīgs ietekmes novērtējums, kas 
pamatots uz pieprasīto jauno transportlīdzekļu klasifikāciju. Tāpēc ir steidzami jāpieprasa 
ietekmes novērtējums, pirms tiek veikti turpmāki ievērojami samazināšanas pasākumi. Pēc 
pārskatīšanas procesa pabeigšanas robežvērtības 2. posmā var stāties spēkā, ievērojot labi 
zināmo sagatavošanas laiku rūpniecības tehniskai attīstībai.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
7. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikumos, kas iesniegti šīs regulas 
grozījumiem saskaņā ar 1. punktu, ņem 
vērā jaunos standartus, kurus noteikusi 
Starptautiskā Standartizācijas 
organizācija, jo īpaši standartu 
ISO 10844:2011.

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1.a daļa un 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Transportlīdzekļi automātiski atbilst 
X pielikuma prasībām, ja 
transportlīdzekļa izgatavotājs tipa 
apstiprinātājai iestādei iesniedz tehnisko 
dokumentāciju, pierādot, ka atšķirība 
starp transportlīdzekļu maksimālo un 
minimālo dzinēja ātrumu uz BB'17 līnijas 
jebkuram testa nosacījumam ASEP 
kontroles zonā, kas noteikta 
VIII pielikuma 3.3. punktā attiecībā uz 
II pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem, 
ir ≤ 0,15 x S.
1.b ASEP neattiecas uz N1 kategorijas 
transportlīdzekļiem, ja ir izpildīti šādi 
nosacījumi:
(a) dzinēja darba tilpums ir ≤ 660 cm3 un 
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transportlīdzekļa jaudas attiecība pret 
masu PMR, kas aprēķināta, izmantojot 
maksimālo atļauto transportlīdzekļa 
masu, ir ≤ 35;
(b) kravnesība ir ≥ 850 kg un 
transportlīdzekļa jaudas attiecība pret 
masu PMR, kas aprēķināta, izmantojot 
maksimālo atļauto transportlīdzekļa 
masu, ir ≤ 40.

Pamatojums

Ar šo grozījumu tiek ieviestas samērīgas prasības MVU, kas veic komplektēšanu. Turklāt 
UNICE izstrādātie ASEP standarti ir pielāgoti parastai M1 transportlīdzekļu darbībai, un 
atbildīgo ekspertu grupa ieteica izslēgt citas kategorijas. ASEP (papildu trokšņa emisijas 
noteikumos) ir jāizvairās no pēkšņām trokšņa emisijām, kurām nav korelācijas ar tipa 
apstiprinājuma testa rezultātiem. Tā kā tas nekad nav novērots N1 piegādes kravas 
automobiļiem, ar šo grozījumu nodrošināta to svītrošana no ASEP speciālās testēšanas.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a ASEP neattiecas uz N1 kategorijas 
transportlīdzekļiem, ja ir izpildīts viens no 
šādiem nosacījumiem:
(a) motora tilpums nepārsniedz 660 cm3 
un transportlīdzekļa jaudas attiecība pret 
masu PMR, kas aprēķināta, izmantojot 
maksimālo atļauto transportlīdzekļa 
masu, nepārsniedz 35;
(b) kravnesība ir vismaz 850 kg un 
ransportlīdzekļa jaudas attiecība pret 
masu PMR, kas aprēķināta, izmantojot 
maksimālo atļauto transportlīdzekļa 
masu, nepārsniedz 40;

Pamatojums

The requirements for ASEP (Additional Sound Emission Provisions) are tailored for a 
behaviour typical for sporty retrofit systems and M1vehicles so to detect unexpected noise 
emission at high engine speeds. ASEP has been developed and approved by the experts group 
on noise of UNECE Working Party 29 of which the European Commission is a member. The 



RR\923093LV.doc 25/91 PE487.819v03-00

LV

same experts group has for good reasons recommended to exclude delivery vans according to 
(a) and (b) as mentioned above: no expected environmental benefit and economically 
unproportional efforts and costs for verification testing due to a much higher variety of 
delivery vans compared to passenger cars.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Transportlīdzekļa trokšņa emisija 
parastos braukšanas apstākļos, kas atšķiras 
no apstākļiem, kuros notikuši II pielikumā 
noteiktie tipa apstiprināšanas testi, 
nepamatoti neatšķiras no testa rezultāta.

2. Transportlīdzekļa trokšņa emisija 
parastos braukšanas apstākļos, kas atšķiras 
no apstākļiem, kuros notikuši II pielikumā 
noteiktie tipa apstiprināšanas testi, 
neatšķiras no testa rezultāta.

Pamatojums

Ikdienas trokšņa emisijas vidējos apstākļos neatšķiras no testa rezultātiem.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Transportlīdzekļa izgatavotājs ar nolūku 
nemaina, nepielāgo vai neievieš jebkādas 
mehāniskas, elektriskas, termālas vai 
citādas ierīces vai procedūras vienīgi 
trokšņa emisijas prasību izpildei saskaņā ar 
šo regulu, ja šīs ierīces vai procedūras 
nedarbojas parastas ekspluatācijas laikā uz 
ceļiem, kuros piemēro ASEP.

3. Transportlīdzekļa izgatavotājs ar nolūku 
nemaina, nepielāgo vai neievieš jebkādas 
mehāniskas, elektriskas, termālas vai 
citādas ierīces vai procedūras vienīgi 
trokšņa emisijas prasību izpildei saskaņā ar 
šo regulu, ja šīs ierīces vai procedūras 
nedarbojas parastas ekspluatācijas laikā uz 
ceļiem, kuros piemēro ASEP. Parasti šos 
pasākumus sauc par “cycle beating” jeb 
“testa ciklu apiešanu”.

Pamatojums

Lielāka skaidrība par noteikumu. Likumdevēja nolūks ir likvidēt vai novērst trūkumus 
regulējumā.
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Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Tipa apstiprinājuma pieteikumā 
izgatavotājs sniedz paziņojumu, kas 
izveidots saskaņā ar VIII pielikuma 
1. papildinājumā sniegto paraugu, ka 
apstiprināmais transportlīdzekļa tips atbilst 
8. panta 1. un 2. apakšpunkta prasībām.

5. Tipa apstiprinājuma pieteikumā 
izgatavotājs sniedz paziņojumu, kas 
pamatots ar attiecīgiem testa rezultātiem 
un izveidots saskaņā ar VIII pielikuma 
1. papildinājumā sniegto paraugu, ka 
apstiprināmais transportlīdzekļa tips atbilst 
8. panta prasībām.

Pamatojums

Regulas 8. pants piemērojams kopumā, lai nodrošinātu vajadzīgo juridisko noteiktību.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
8.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a pants 
Transportlīdzekļu izgatavotāji un 
izplatītāji nodrošina, ka tirdzniecības vietā 
un tehniskajos reklāmas materiālos 
redzamā vietā par katru transportlīdzekli 
ir norādīts trokšņa līmenis decibelos 
(dB(A)), kas noteikts pēc saskaņotām tipa 
apstiprinājuma testa metodēm.
Pēc visaptveroša ietekmes novērtējuma 
Komisija saskaņā ar parasto 
likumdošanas procedūru divus gadus pēc 
šīs regulas stāšanās spēkā iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
priekšlikumu par patērētāju informēšanu. 
Šādu priekšlikumu var integrēt Eiropas 
Parlamenta un Padomes 1999. gada 
13. decembra Direktīvā 1999/94/EK 
attiecībā uz patērētājiem domātas 
informācijas pieejamību par degvielas 
ekonomiju un CO2 emisijām saistībā ar 
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jaunu vieglo automobiļu tirdzniecību1.
______________
1 OV L 12, 18.1.2000., 16. lpp.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
8.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.b pants
Ceļa seguma klasifikācija un kvalitāte

Komisija saskaņā ar pārskatīšanas 
termiņiem, kas noteikti Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2002. gada 
25. jūnija Direktīvā 2002/49/EK par vides 
trokšņa novērtēšanu un pārvaldību1 
izvērtē iespēju ieviest ceļu klasifikācijas 
sistēmu, kas raksturotu katra Eiropas 
Savienības ceļa tipisko riepu rites troksni, 
un vajadzības gadījumā Parlamentam un 
Padomei iesniedz priekšlikumu saskaņā 
ar parasto likumdošanas procedūru. 
Komisija apsver iespēju iekļaut prasību, 
saskaņā ar kuru dalībvalstīm Direktīvā 
2002/49/EK paredzētajās stratēģiskajās 
trokšņu kartēs būtu jānorāda informācija 
par ceļa seguma kvalitāti.
_______________
1 OV L 189, 18.7.2002.

Pamatojums

Ceļa seguma kvalitāte būtiski iespaido transportlīdzekļa rites trokšņa emisijas. Pagaidām nav 
stratēģiskas pieejas, kas ļautu gūt pārskatu par ceļa seguma kvalitāti Eiropas Savienībā. 
Minētais priekšlikums ļautu dalībvalstīm un kopienām apzināt apgabalus, kuros būtu 
lietderīgi uzlabot ceļa segumu, kas mazinātu vides troksni. 

 Grozījums Nr. 38
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Regulas priekšlikums
9. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. pants 9. pants
Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, izpilda X pielikuma 
prasības.

Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, tai ir jāģenerē 
nepārtraukta skaņa, kas ziņo gājējiem un 
citiem ievainojamiem satiksmes 
dalībniekiem par darbībā esošu 
transportlīdzekli. Šī skaņa ir viegli 
asociējama ar transportlīdzekļa darbību 
un varētu būt līdzīga skaņai, ko rada 
tādas pašas kategorijas līdzīgi 
transportlīdzekļi, kas aprīkoti ar 
iekšdedzes dzinēju un darbojas tādos 
pašos apstākļos, kā arī atbilst X pielikumā 
minētajām prasībām. 
Komisija gada laikā pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā izvērtē vajadzību pārskatīt 
šo regulu, ņemot vērā, inter alia, vai 
aktīvas drošības sistēmas var labāk 
nodrošināt mērķi uzlabot drošību 
neaizsargātiem satiksmes dalībniekiem 
pilsētu teritorijās papildus vai 
salīdzinājumā ar akustiskām 
transportlīdzekļu brīdināšanas sistēmām, 
un vajadzības gadījumā saskaņā ar 
parasto likumdošanas procedūru 
Parlamentam un Padomei iesniedz 
priekšlikumu, kurā nosaka maksimālo 
skaņas līmeni transportlīdzekļos 
uzstādītajām AVAS.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus, lai grozītu I līdz XI pielikumu.

1. Lai šīs regulas tehniskās prasības 
varētu pielāgot tehniskajiem un zinātnes 
sasniegumiem, Komisija ir pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 
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11. pantu, lai grozītu I līdz II un IV līdz 
XII pielikumu.

Pamatojums

Saskaņā ar LESD 290. pantu Komisijai var deleģēt tikai nebūtiskus leģislatīva akta 
elementus, savukārt par būtiskiem elementiem ir jāpieņem leģislatīvs akts. Regulas III pantā 
minētās prasības, t.i., trokšņa robežvērtības un sagatavošanās laiks (posmi), ir būtiski 
priekšlikuma elementi un tādēļ par tiem lēmumus pieņem vienīgi abi likumdevēji. Šis 
grozījums ir arī vajadzīgs, lai Komisijas priekšlikumu pielāgotu jaunajam standarta tekstam 
attiecībā uz noteikumiem par deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja robežvērtības attiecībā uz testa metodi 
nosaka ANO/EEK Noteikumi Nr. 51, 
Komisija apsver III pielikumā noteikto 
tehnisko prasību aizstāšanu ar tiešu atsauci 
uz atbilstošām ANO/EEK Noteikumu 
Nr. 51 un Nr. 59 prasībām.

2. Ja robežvērtības attiecībā uz testa metodi 
nosaka ANO/EEK Noteikumi Nr. 51, 
Komisija izvērtē iespēju par III pielikumā 
noteikto tehnisko prasību aizstāšanu ar 
tiešu atsauci uz atbilstošām ANO/EEK 
Noteikumu Nr. 51 un Nr. 59 prasībām, ar 
nosacījumu, ka tās nepazemina ES vides 
un veselības standartus, un pienācīgi 
ņemot vērā Eiropas Parlamenta un 
Padomes atzinumus, un vajadzības 
gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam 
un Padomei priekšlikumu par grozījumu 
izdarīšanu III pielikumā saskaņā ar 
parasto likumdošanas procedūru.

Pamatojums

Saskaņā ar LESD 290. pantu Komisijai var deleģēt tikai nebūtiskus leģislatīva akta 
elementus, savukārt par būtiskiem elementiem ir jāpieņem leģislatīvs akts. Regulas III pantā 
minētās prasības, t.i., trokšņa robežvērtības un sagatavošanās laiks (posmi), ir būtiski 
priekšlikuma elementi un tādēļ par tiem lēmumus pieņem vienīgi abi likumdevēji.
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Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ievērojot šajā pantā paredzētos 
nosacījumus, Komisijai ir nodotas 
pilnvaras pieņemt deleģētos aktus.

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 
izklāstītos nosacījumus.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs, lai Komisijas priekšlikumu pielāgotu jaunajam standarta tekstam 
attiecībā uz noteikumiem par deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, kas 
minētas 10. panta 1. punktā, Komisijai ir 
piešķirtas uz nenoteiktu laikposmu, sākot 
no šīs regulas pieņemšanas dienas.

2. Pilnvaras pieņemt 10. panta 1. punktā 
minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 
uz piecu gadu laikposmu no šīs regulas 
spēkā stāšanās dienas. Komisija sagatavo 
ziņojumu par pilnvaru deleģējumu 
vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 
gadu laikposma beigām. Pilnvaru 
deleģējumu automātiski pagarina par 
tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 
Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 
pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 
mēnešus pirms katra laikposma beigām.

Pamatojums

Komisijai deleģēto pilnvaru ilgumam jābūt ierobežotam līdz pieciem gadiem ar iespēju to 
pagarināt, ja tiek ievēroti noteikti nosacījumi, piemēram, tiek iesniegts ziņojums, un ja 
Parlaments vai Padome neiebilst. Šajā grozījumā ir izmantots jaunais standarta teksts 
attiecībā uz deleģētajiem aktiem.
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Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
11. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā 
laikā var atsaukt 10. panta 1. punktā 
minēto pilnvaru deleģējumu. Ar 
atsaukšanas lēmumu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā datumā, kas 
tajā noteikts. Tas neietekmē neviena jau 
spēkā esoša deleģētā akta derīgumu.

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā 
brīdī var atsaukt 10. panta 1. punktā minēto 
pilnvaru deleģējumu. Ar lēmumu par 
atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 
deleģējumu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs, lai Komisijas priekšlikumu pielāgotu jaunajam standarta tekstam 
attiecībā uz noteikumiem par deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
11. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Deleģēts akts, kas pieņemts saskaņā ar 
10. panta 1. punktu, stājas spēkā tikai tad, 
ja ne Eiropas Parlaments, ne Padome divu 
mēnešu laikā pēc minētā akta paziņošanas 
Eiropas Parlamentam un Padomei, nav 
cēluši iebildumus, vai ja pirms minētā 
termiņa beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju, ka 
necels iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta 
vai Padomes iniciatīvas minēto termiņu 
pagarina par vienu mēnesi.

5. Saskaņā ar 10. panta 1. punktu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divu mēnešu laikā pēc tā paziņošanas 
Eiropas Parlamentam un Padomei ne 
Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja līdz minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs, lai Komisijas priekšlikumu pielāgotu jaunajam standarta tekstam 
attiecībā uz noteikumiem par deleģētajiem aktiem.



PE487.819v03-00 32/91 RR\923093LV.doc

LV

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
12. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12. pants svītrots
Iebildumi pret deleģētiem aktiem

1. Eiropas Parlaments un Padome var 
izteikt iebildumus pret deleģēto aktu divu 
mēnešu laikā no tā paziņošanas dienas. 
Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo termiņu pagarina par vienu 
mēnesi.
2. Ja pēc iepriekš minētā laikposma 
beigām ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus pret 
deleģēto aktu vai ja pirms šā datuma gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par pieņemto 
lēmumu necelt iebildumus, deleģētais akts 
stājas spēkā tā noteikumos paredzētajā 
dienā.
3. Ja Eiropas Parlaments vai Padome ceļ 
iebildumus pret pieņemtu deleģēto aktu, 
tas nestājas spēkā. Iestāde, kas izsaka 
iebildumus pret deleģēto aktu, norāda 
šādu iebildumu iemeslus.

Pamatojums

Regulas 12. pants ir lieks, ņemot vērā 11. panta 5. punkta noteikumus. Tādējādi ar šo 
grozījumu Komisijas priekšlikumu pielāgotu jaunajam standarta tekstam attiecībā uz 
noteikumiem par deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
13. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Steidzamības procedūra svītrots
1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar 
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10. panta 1. punktu, stājas spēkā uzreiz 
un ir piemērojami tik ilgi, līdz tiek pausti 
iebildumi saskaņā ar 2. punktu. 
Paziņojumā par deleģēto aktu Eiropas 
Parlamentam un Padomei norāda 
steidzamības procedūras izmantošanas 
iemeslus.
2. Gan Eiropas Parlaments, gan Padome 
saskaņā ar 11. panta 5. punktā minēto 
procedūru var iebilst pret deleģēto aktu. 
Šādā gadījumā Komisija tūlīt atceļ 
konkrēto aktu, tiklīdz ir saņemts 
paziņojums par Eiropas Parlamenta vai 
Padomes lēmumu pret to iebilst.

Pamatojums

Steidzamības procedūra ir pienācīgi pamatota vai nu 10. pantā, vai apsvērumos, tādēļ 
13. pants būtu jāsvītro.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
I pielikums – 5.2.2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.2.2.a Regulas III pielikuma tabulā 
minētās robežvērtības mērījumu laikā 
piemēro ar pieņemamu pielaides robežu.

Pamatojums

Visi patlaban spēkā esošie ar troksni saistītie noteikumi ražojumiem ļauj piemērot zināmu 
pielaidi.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
II pielikums – 3.2.1. punkts – 1. teikums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.2.1. Testējamo transportlīdzekli izvēlas 
tā, lai visi tā paša tipa transportlīdzekļi, 
kas tiek laisti tirgū, atbilstu šīs regulas 

3.2.1. Testējamais transportlīdzeklis ir 
viens no tiem transportlīdzekļiem, ko 
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prasībām. izgatavotājs paredzējis laist tirgū.

Pamatojums

Visi patlaban spēkā esošie ar troksni saistītie noteikumi ražojumiem ļauj piemērot zināmu 
pielaidi.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
II pielikums – 3.2.2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.2.2. Riepu rites trokšņa emisijas nosaka 
Regula (EK) Nr. 661/2009 par mehānisko 
transportlīdzekļu vispārējo drošību. Riepas, 
ko izmanto testam, atbilst transportlīdzeklim, 
tās izvēlas transportlīdzekļa izgatavotājs un 
norāda šīs regulas I pielikuma 
3. papildinājumā. Tās atbilst vienam no to 
riepu izmēriem, kuras transportlīdzeklim 
paredzētas kā oriģinālais aprīkojums. Riepas 
ir vai būs pieejamas tirgū kopā ar 
transportlīdzekli. 2/ Riepas ir piesūknētas līdz 
transportlīdzekļa izgatavotāja ieteiktajam 
spiedienam transportlīdzekļa testa masai. 
Riepām ir vismaz atļautais vītnes dziļums.

3.2.2. Riepu rites trokšņa emisijas nosaka 
Regula (EK) Nr. 661/2009 par mehānisko 
transportlīdzekļu vispārējo drošību. Riepas, 
ko izmanto testam, atbilst transportlīdzeklim, 
tās izvēlas transportlīdzekļa izgatavotājs un 
norāda šīs regulas I pielikuma 
3. papildinājumā. Tās atbilst vienam no to 
riepu izmēriem, kuras transportlīdzeklim 
paredzētas kā oriģinālais aprīkojums. Riepas 
ir vai būs pieejamas tirgū kopā ar 
transportlīdzekli. 2/ Riepas ir piesūknētas līdz 
transportlīdzekļa izgatavotāja ieteiktajam 
spiedienam transportlīdzekļa testa masai. 
Riepām ir atļautais vītnes dziļums.

2/ Tā kā kopējo troksni lielā mērā rada arī 
riepas, ņemti vērā spēkā esošie normatīvie 
noteikumi par riepu/ceļa radītajām trokšņa 
emisijām. Saskaņā ar ANO/EEK 
Noteikumiem Nr. 117 pēc izgatavotāja 
pieprasījuma vilces riepas, sniega riepas un 
speciālās riepas neizmanto tipa 
apstiprināšanas un ražošanas atbilstības 
mērījumos (OV L 231, 29.8.2008., 19. lpp.).

2/ Tā kā kopējo troksni lielā mērā rada arī 
riepas, ņemti vērā spēkā esošie normatīvie 
noteikumi par riepu/ceļa radītajām trokšņa 
emisijām. Saskaņā ar jaunākajiem 
grozījumiem EEK Noteikumos Nr. 117 pēc 
izgatavotāja pieprasījuma vilces riepas, 
sniega riepas un speciālās riepas neizmanto 
tipa apstiprināšanas un ražošanas atbilstības 
mērījumos.

Pamatojums

Šāda vienošanās ir pieņemta 2011. gadā GRB 53. sesijā. GRB ir Ženēvas ANO/EEK, kuras 
locekle ir Eiropas Komisija, tehniskās grupas trokšņa jautājumos 29. darba grupa.
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Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
II pielikums – 4.1.2.1.4.1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.1.2.1.4.1. Transportlīdzekļi ar 
manuālajām pārnesumkārbām, 
automatizētajām pārnesumkārbām, 
adaptīvajām pārnesumkārbām vai CVT, 
kas testēti ar bloķētu pārnesumskaitli

4.1.2.1.4.1. Transportlīdzekļi ar 
manuālajām pārnesumkārbām, 
automatizētajām pārnesumkārbām, 
adaptīvajām pārnesumkārbām vai CVT, 
kas testēti ar bloķētu pārnesumskaitli

Pārnesumskaitļu izvēlei iespējami šādi 
nosacījumi:

Pārnesumskaitļu izvēlei iespējami šādi 
nosacījumi:

(a) ja viens konkrēts pārnesumskaitlis rada 
paātrinājumu ar pielaidi ± 5 % apmērā no 
atskaites paātrinājuma awot ref, 
nepārsniedzot 3,0 m/s2, testēt ar šo 
pārnesumskaitli;

(a) ja viens konkrēts pārnesumskaitlis rada 
paātrinājumu ar pielaidi  5 % apmērā no 
atskaites paātrinājuma awot ref, 
nepārsniedzot 2,0 m/s2, testēt ar šo 
pārnesumskaitli;

(b) ja neviens no pārnesumskaitļiem nerada 
vajadzīgo paātrinājumu, tad izvēlas 
pārnesumskaitli i ar paātrinājumu, kas 
lielāks par atskaites pārnesumu, un 
pārnesumskaitli i + 1 ar paātrinājumu, kas 
mazāks par atskaites pārnesumu. Ja 
paātrinājuma lielums pārnesumskaitlī i 
nepārsniedz 3,0 m/s2, testam izmanto abus 
pārnesumskaitļus. Svērto proporciju 
salīdzinājumā ar atskaites paātrinājumu 
awot ref aprēķina šādi:

(b) ja neviens no pārnesumskaitļiem nerada 
vajadzīgo paātrinājumu, tad izvēlas 
pārnesumskaitli i ar paātrinājumu, kas 
lielāks par atskaites pārnesumu, un 
pārnesumskaitli i + 1 ar paātrinājumu, kas 
mazāks par atskaites pārnesumu. Ja 
paātrinājuma lielums pārnesumskaitlī i 
nepārsniedz 2,0 m/s2, testam izmanto abus 
pārnesumskaitļus. Svērto proporciju 
salīdzinājumā ar atskaites paātrinājumu 
awot ref aprēķina šādi:

k = (a wot ref - a wot (i+1)) / (a wot (i) - a wot (i+1)) k = (a wot ref - a wot (i+1)) / (a wot (i) - a wot (i+1))

(c) ja pārnesumskaitļa paātrinājums i 
pārsniedz 3,0 m/s2, izmanto pirmo 
pārnesumskaitli, kas rada paātrinājumu, 
kurš mazāks par 3,0 m/s2, ja vien 
pārnesumskaitlis i + 1 nodrošina 
paātrinājumu, kas mazāks par aurban. Šajā 
gadījumā jāizmanto divi pārnesumi, i un 
i + 1, ietverot pārnesumu i ar paātrinājumu, 
kas pārsniedz 3,0 m/s2. Citos gadījumos 
neizmanto nekādus citus pārnesumus. 
Testa laikā panākto paātrinājumu awot test 
izmanto, lai awot ref vietā aprēķinātu daļējas 
jaudas koeficientu kP;

(c) ja pārnesumskaitļa paātrinājums i 
pārsniedz 2,0 m/s2, izmanto pirmo 
pārnesumskaitli, kas rada paātrinājumu, 
kurš mazāks par 2,0 m/s2, ja vien 
pārnesumskaitlis i + 1 nodrošina 
paātrinājumu, kas mazāks par aurban. Šajā 
gadījumā jāizmanto divi pārnesumi, i un 
i + 1, ietverot pārnesumu i ar paātrinājumu, 
kas pārsniedz 2,0 m/s2. Citos gadījumos 
neizmanto nekādus citus pārnesumus. 
Testa laikā panākto paātrinājumu awot test 
izmanto, lai awot ref vietā aprēķinātu daļējas 
jaudas koeficientu kP;
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Pamatojums

Lietošanai pieejamā braukšanas statistika jaunās vieglajiem transportlīdzekļiem paredzētās 
pasaules mēroga testa procedūras (WLTP) izstrādes vajadzībām liecina, ka nav pamatoti 
izmantot paātrinājumu, kas pārsniedz 2 m/s². Turklāt šīs jaunās regulas vajadzībām laikā no 
2007. līdz 2010. gadam īstenotajā obligātajā uzraudzības procedūrā tika izmantota 2 m/s2 
testa robežvērtība.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
III pielikums

Komisijas ierosinātais teksts

III pielikums
Robežvērtības

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar II pielikuma noteikumiem, nepārsniedz šādas robežas.
Transportlī-

dzekļa 
kategorija

Transportlīdzekļ
a kategorijas 

apraksts

Robežvērtības,
kas izteiktas dB(A)

[decibeli(A)]

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa apstiprinājuma 
robežvērtības

Robežvērtības jaunu 
transportlīdzekļu 

reģistrācijai, 
tirdzniecībai un 

nodošanai 
ekspluatācijā

1. posms stājas 
spēkā 

[2 gadi pēc 
publicēšanas]

2. posms stājas 
spēkā 

[5 gadi pēc 
publicēšanas]

3. posms stājas spēkā 
[7 gadi pēc 

publicēšanas]

Vispārī
gi 

noteiku
mi

Apvidu
s 

transpo
rtlī-

dzeklis*

Vispārīgi 
noteikumi

Apvidu
s 

transpo
rtlī-

dzeklis*

Vispārīgi 
noteikumi

Apvidus 
transport

lī-
dzeklis*

M
Transportlīdzekļi
, kas paredzēti 
pasažieru 
pārvadāšanai

M1
sēdvietu skaits ≤ 
9 70 71** 68 69** 68 69**

M1

sēdvietu skaits ≤ 
9; 
jaudas attiecība 
pret masu 
> 150 kW/tonna

71 71 69 69 69 69

M2
sēdvietu skaits 
> 9; masa 
≤ 2 tonnas

72 72 70 70 70 70

M2

sēdvietu skaits 
> 9; 2 tonnas < 
masa 
≤ 3,5 tonnas

73 74 71 72 71 72

M2

sēdvietu skaits 
> 9; 3,5 tonnas < 
masa < 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 

74 75 72 73 72 73
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jauda < 150 kW

M2

sēdvietu skaits 
> 9; 3,5 tonnas < 
masa < 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

76 78 74 76 74 76

M3

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda < 150 kW

75 76 73 74 73 74

M3

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

77 79 75 77 75 77

N
Transportlīdzekļi
, kas paredzēti 
preču 
pārvadāšanai

N1 masa ≤ 2 tonnas 71 71 69 69 69 69

N1
2 tonnas < masa 
≤ 3,5 tonnas 72 73 70 71 70 71

N2

3,5 tonnas < 
masa 
< 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda < 75 kW

74 75 72 73 72 73

N2

3,5 tonnas < 
masa 
< 12 tonnas; 
75 < nominālā 
dzinēja jauda 
< 150 kW

75 76 73 74 73 74

N2

3,5 tonnas < 
masa 
< 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

77 79 75 77 75 77

N3

masa 
> 12 tonnas; 
75 < nominālā 
dzinēja jauda 
< 150 kW

77 78 75 76 75 76

N3

masa 
> 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

80 82 78 80 78 80

* Palielinātās robežvērtības ir spēkā tikai tad, ja transportlīdzeklis atbilst 
attiecīgajai apvidus transportlīdzekļu definīcijai, kas minēta ES 
Direktīvas 2007/46/EK II pielikuma A daļas 4. punktā. 

** M1 kategorijas transportlīdzekļu palielinātās robežvērtības apvidus 
transportlīdzekļiem ir spēkā tikai tad, ja maksimālā pieļaujamā masa ir 
lielāka par 2 tonnām.

Grozījums 

III pielikums
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Robežvērtības

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar II pielikuma noteikumiem un noapaļo uz leju līdz 
tuvākajam veselajam skaitlim, ja skaitlis aiz komata ir mazāks par 5, un noapaļo uz augšu 
līdz tuvākajam veselajam skaitlim, ja skaitlis aiz komata ir vienāds vai lielāks par 5, 
nepārsniedz šādas robežas.

Transpo
rtlī-

dzekļa 
kategorij

a

Transportlīdzekļa 
kategorijas apraksts

Jaunu transportlīdzekļu tipa 
apstiprinājuma robežvērtības, kas 

izteiktas dB(A) 
[decibeli(A)]

Tipa apstiprinājuma robežvērtības 
jaunu transportlīdzekļu tipiem un 

jaunu transportlīdzekļu 
reģistrācijai, tirdzniecībai un 
nodošanai ekspluatācijā, kas 

izteiktas dB(A) 
[decibeli(A)]

1. posms stājas spēkā 
[6 gadi pēc publicēšanas]

2. posms stājas spēkā 
[8 gadi pēc publicēšanas]

M Transportlīdzekļi, kas paredzēti pasažieru pārvadāšanai

sēdvietu skaits ≤ 9; ≤ 
125 kW/tonna 68 68

sēdvietu skaits ≤ 9; 
125 kW/tonna < 
jaudas attiecība pret 
masu 
≤ 150 kW/tonna

69 69
M1

sēdvietu skaits ≤ 9;
jaudas attiecība pret 
masu > 150 
kW/tonna

71 71

sēdvietu skaits > 9; 
masa ≤ 2,5 tonnas 69 69

sēdvietu skaits > 9; 
2,5 tonnas < masa 
< 3,5 tonnas

71 71M2

sēdvietu skaits > 9; 
3,5 tonnas < masa 
< 5 tonnas;

72 72

sēdvietu skaits > 9; 
masa > 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda ≤ 180kW

73 73

sēdvietu skaits > 9; 
masa > 5 tonnas; 
180 kW < nominālā 
dzinēja jauda 
≤ 250 kW

75 75M3

sēdvietu skaits > 9; 
masa > 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 250 kW

76 76

N Transportlīdzekļi, kas paredzēti preču pārvadāšanai

masa < 2,5 tonnas 69 69
N1 2,5 tonnas < masa 

< 3,5 tonnas 70 70

3,5 tonnas < masa 
< 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda < 150 kW

72 72
N2

3,5 tonnas < masa 
< 12 tonnas;
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

75 75

masa > 12 tonnas;
nominālā dzinēja 75 75
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jauda ≤ 180kW
masa > 12 tonnas;
180 kW < nominālā 
dzinēja jauda 
≤ 250 kW

77 77

N3

masa > 12 tonnas;
nominālā dzinēja 
jauda > 250 kW

79 79

* Robežvērtības palielina par 1 dB, ja transportlīdzeklis atbilst 
attiecīgajai apvidus transportlīdzekļu definīcijai, kas minēta 
ES Direktīvas 2007/46/EK II pielikuma A daļas 4. punktā. 

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
VI pielikums – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Jāizvēlas viens transportlīdzeklis un jāveic 
2. punktā minētie testi. Ja testu rezultāti 
atbilst RA prasībām, kas minētas 
Direktīvas 2007/46/EK X pielikumā, tad 
transportlīdzeklis ir izpildījis RA prasības.

Jāizvēlas viens transportlīdzeklis un jāveic 
2. punktā minētie testi. Ja testu rezultāti 
atbilst RA prasībām, kas minētas 
Direktīvas 2007/46/EK X pielikumā, tad 
transportlīdzeklis ir izpildījis RA prasības. 
Piemērojamās RA prasības ir 
III pielikumā minētās robežvērtības ar 
papildu pielaidi 1 dB(A) apmērā.

Pamatojums

Ražojuma atbilstības pārbaudēs ir paredzēta papildu pielaide +1 dB, kas ir saskaņā ar 
pārējiem regulējumiem, piemēram, Regulu Nr. 661/2009 un atbilst specifikācijām spēkā 
esošajos tiesību aktos.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 1. punkts – 1. zemsvītras piezīme

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1/ ISO10844:1994. 1/Pirmos piecus gadus pēc šīs regulas 
spēkā stāšanās izgatavotāji var izmantot 
testa trases, kas sertificētas saskaņā ar 
ISO 10844:1994 vai ISO 10844:2011. Pēc 
šī termiņa beigām izgatavotāji drīkst 
izmantot tādas testa trases, kas atbilst tikai 
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ISO 10844:2011.

Pamatojums

ISO 10844:1994 2011. gada martā tika aktualizēts un pārveidots par jaunu ISO standartu 
ISO 10844:2011. Tomēr jaunais teksts vēl nav iekļauts visos ANO/EEK noteikumos par 
transportlīdzekļu un riepu testa vietām. Šī iemesla dēļ ir svarīgi paredzēt pārejas periodu no 
viena uz otru standartu, lai izgatavotāji nepieciešamības gadījumā varētu pārbūvēt jebkuru 
trasi un ANO/EEK varētu ieviest tās noteikumos atsauci uz jauno standartu.

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 3.2.2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Papildus prasībām, kas minētas no 1. līdz 
3.2.2. punktam, izpilda šādas prasības:

Papildus prasībām, kas minētas no 1. līdz 
3.2.2. punktam, izpilda šādas 
ISO 10844:2011 prasības vai būtu 
jāatsaucas uz ISO 10844:1994 5 gadus 
ilgā pārejas periodā:

Pamatojums

Šai prasībai būtu jāatbilst gan šīs Regulas VII pielikuma 1. punktam, gan ANO/EEK 
ieguldītajam darbam. Šī punkta a) līdz g) apakšpunktā minētās prasības ir pārņemtas no ISO 
standarta 10844:2011. Tomēr šis standarts vēl nav iekļauts nevienos ANO/EEK noteikumos. 
Tāpēc ir nepieciešama atsauce uz iepriekšējo ISO standarta 10844:1994 redakciju 5 gadus 
ilgā pārejas periodā, lai ANO/EEK varētu veikt izmaiņas tās noteikumos un testa vietas 
varētu ieviest šī standarta 2011. gada redakcijā noteiktās izmaiņas.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 4.3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.3. Lai izpildītu šo standartu, tekstūras 
dziļuma mērījumus veic vismaz 10 vietās, 
kas vienmērīgi sadalītas braucienu trases 
testa joslā, un to vidējo vērtību salīdzina ar 
norādīto minimālo tekstūras dziļumu. 
Procedūras aprakstu skatīt standartā 
ISO 10844:1994.

4.3. Lai izpildītu šo standartu, tekstūras 
dziļuma mērījumus veic vismaz 10 vietās, 
kas vienmērīgi sadalītas braucienu trases 
testa joslā, un to vidējo vērtību salīdzina ar 
norādīto minimālo tekstūras dziļumu. 
Procedūras aprakstu skatīt standartā 
ISO 10844:2011.
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Pamatojums

Regulai ir jābūt saskaņā ar pašreizējiem ISO standartiem. 

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
VIII pielikums – 2.3. punkts – 4. rinda „Transportlīdzekļa paātrinājums”

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Transportlīdzekļa paātrinājums awot ASEP: 
awot ≤ 5,0 m/s2

Transportlīdzekļa paātrinājums awot ASEP: 
awot ≤ 4,0 m/s2

Pamatojums

ASEP testā paredzētais paātrinājuma temps atbilstoši Komisijas priekšlikumā noteiktajam 
neatbilst braukšanas nosacījumiem pilsētā. Vēl tādējādi tiek apgrūtināta testa konsekventa 
atkārtošana lielāku paātrinājumu gadījumos. ASEP izmantoto datu kopums neizriet no 
B metodes datiem. Patiesībā B metode un ASEP nav saistīti, tāpēc pāreja uz B metodi nav 
jāiekļauj arī ASEP testā. Turklāt nav veikts pilnvērtīgs ietekmes novērtējums, lai pāreja no 
4,0 uz 5,0 m/s2 būtu uzskatāma par pamatotu.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
VIII pielikums – 2.4. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai ASEP tests būtu reprezentatīvs un 
atkārtojams (tipa apstiprināšanas 
iestādei), transportlīdzekļi ir jātestē, 
izmantojot izgatavotāja paredzēto 
pārnesumkārbas kalibrēšanu.

Pamatojums

Ražotāja paredzētā pārnesumkārbas kalibrēšana ir jāizmanto šādu iemeslu dēļ: tā kā 
pārnesumkārba ir jādarbina ārpus „parastajiem” parametriem, ir jāveic kalibrācija, lai 
„noturētu” izvēlētos pārnesumus ASEP testa laikā; attiecībā uz iepriekš minēto nav 
iespējama īpaša ražošanā esošo automašīnu kalibrēšana. Tāpēc nav iespējams nodrošināt 
ražošanas atbilstību; nelineārs paātrinājums — augsta skaitliska pārnesuma noturēšana un 
pilnas jaudas piemērošana no zemiem RPM (apgriezieni minūtē) — var izraisīt dzinēja RPM 
„uzliesmošanu”. Uzliesmošanu izraisa kļūmes griezes momenta pārveidotāja darbībā pie 
zemiem dzinēja RPM.
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Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
IX pielikums – A daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Akustiskā transportlīdzekļu brīdināšanas 
sistēma (AVAS) ir skaņu ģenerējoša 
ierīce, kas informē gājējus un citus 
ievainojamus satiksmes dalībniekus.

Akustiskā transportlīdzekļu brīdināšanas 
sistēma (AVAS) ir hibrīda 
elektrotransportlīdzekļu un 
elektrotransportlīdzekļu sistēma, kas 
gājējiem un citiem ievainojamiem 
satiksmes dalībniekiem ziņo par 
transportlīdzekļa darbību.

Pamatojums

AVAS definīcijai attiecīgajā IX pielikumā vajadzētu būt saskaņā ar AVAS definīciju 3. panta 
21. punktā.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
IX pielikums – A daļa – 4. punkts– a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) AVAS ģenerētajai skaņai jābūt 
nepārtrauktai skaņai, kas sniedz 
informāciju gājējiem un citiem 
ievainojamiem satiksmes dalībniekiem par 
darbībā esošu transportlīdzekli. 

(a) AVAS ģenerētajai skaņai jābūt 
nepārtrauktai skaņai, kas sniedz 
informāciju gājējiem un citiem 
ievainojamiem satiksmes dalībniekiem par 
darbībā esošu transportlīdzekli. Skaņai 
jābūt viegli asociējamai ar 
transportlīdzekļa darbību un jābūt līdzīgai 
skaņai, ko rada tādas pašas kategorijas 
transportlīdzeklis ar iekšdedzes dzinēju.

Tomēr nav pieņemamas šādas un līdzīga 
veida skaņas:
(i) sirēnas, taures, zvaniņu, zvanu un 
neatliekamās palīdzības transportlīdzekļu 
signāli, 
(ii) brīdinājuma signāli, piemēram, 
ugunsgrēka trauksmes, pretzādzības 
signalizācijas, dūmu signāli,
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(iii) intermitējoša skaņa.
Jāizvairās no šādām un līdzīga veida 
skaņām:
(iv)melodiskas skaņas, dzīvnieku un 
kukaiņu skaņas,
(v)skaņas, kas traucē identificēt 
transportlīdzekli un/vai tā darbību 
(piemēram, paātrinājumu, ātruma 
samazināšanu u.c.).

Pamatojums

Tā vietā, lai uzskaitītu dažādos skaņu veidus, kas nav pieņemamas izmantošanai AVAS, būtu 
jānorāda skaidrs apraksts tām skaņām, kas ir pieņemamas. 

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
IX pielikums – A daļa – 4. punkts– b apakšpunkts un c apakšpunkts

Grozījums

Komisijas ierosinātais teksts
IX pielikums

b) AVAS ģenerētajai skaņai jābūt viegli asociējamai ar transportlīdzekļa darbību, 
piemēram, izmantojot skaņas līmeņa vai veida automātisku variēšanu atkarībā no 
transportlīdzekļa ātruma.

c) AVAS ģenerētais skaņas līmenis nedrīkst pārsniegt tādas pašas kategorijas līdzīgu 
transportlīdzekļu, kas aprīkoti ar iekšdedzes dzinēju un darbojas pēc vienādiem 
nosacījumiem, aptuveno skaņas līmeni.
Ar vidi saistīti apsvērumi:
Ar AVAS izveidi rūpējas par trokšņa ietekmi uz visu sabiedrību.

IX pielikums
b) AVAS ģenerētajai skaņai jābūt viegli asociējamai ar transportlīdzekļa darbību un 

braukšanas virzienu, piemēram, izmantojot skaņas līmeņa vai veida automātisku 
variēšanu atkarībā no transportlīdzekļa ātruma.

c) AVAS ģenerētais skaņas līmenis nedrīkst pārsniegt tādas pašas kategorijas līdzīgu 
transportlīdzekļu, kas aprīkoti ar iekšdedzes dzinēju un darbojas pēc vienādiem 
nosacījumiem, aptuveno skaņas līmeni.
Ar vidi saistīti apsvērumi:
Ar AVAS izveidi rūpējas par trokšņa ietekmi uz visu sabiedrību.
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PASKAIDROJUMS

Galvenais mērķis Komisijas priekšlikumā regulai par mehānisko transportlīdzekļu skaņas 
līmeni ir sabiedrības veselības un vides aizsardzība ar pasākumiem mehānisko 
transportlīdzekļu trokšņa līmeņa samazināšanai. 

Priekšlikumā ierosinātas jaunas testa metodes mehānisko transportlīdzekļu skaņas līmeņa 
pārbaudei un jaunas trokšņa robežvērtības dažādām vieglo, vidējo un smago transportlīdzekļu 
kategorijām.

Referents atbalsta Komisijas priekšlikuma vispārējo virzienu, jo tas ir svarīgs solis, lai 
mazinātu mehānisko transportlīdzekļu trokšņa emisiju ietekmi uz sabiedrības veselību un vidi. 
Tomēr referents uzskata, ka Komisijas priekšlikumā būtu jāizdara vairāki papildinājumi un 
tehniski pielāgojumi, jo īpaši, lai veicinātu klusāku transportlīdzekļu izgatavošanu un iegādi. 
Referents arī atzīst, ka mehānisko transportlīdzekļu radītais troksnis izriet no vairākiem 
aspektiem, tostarp dzinēja, riepām, ceļa seguma un aerodinamiskā trokšņa.

Pašreizējā Komisijas priekšlikumā nepietiekams uzsvars likts uz informācijas sniegšanu 
patērētājiem par mehānisko transportlīdzekļu trokšņa līmeni. Referents vēlētos atbalstīt 
marķējuma sistēmas ieviešanu par transportlīdzekļu trokšņa līmeni, lai tādējādi veicinātu 
klusāku transportlīdzekļu iegādi un ļautu patērētājiem pirms iegādes izdarīt apzinātu izvēli. 

Arī ceļa seguma kvalitāte būtiski iespaido transportlīdzekļa rites trokšņa emisijas. Referents 
uzskata, ka Komisijas priekšlikumu varētu uzlabot, ieviešot ceļa seguma klasifikācijas 
sistēmu, kas ļautu dalībvalstīm un to valsts un pašvaldību iestādēm efektīvāk uzraudzīt un 
izvērtēt savu ceļu seguma kvalitāti, lai mazinātu visparējā trokšņa līmeņa ietekmi. 

Referents arī vēlētos ierosināt vairākus grozījumus tehniskajās prasībās par mehānisko 
transportlīdzekļu trokšņa līmeņa mērīšanas metodēm un prasībās par robežvērtībām, lai šo 
priekšlikumu pielāgotu jaunākajiem tehniskajiem sasniegumiem testa procedūrās un uzlabotu 
prasību vispārējo izpildāmību. Tas cita starpā nozīmētu izmaiņas prasībās par riepu vītņu 
dziļumu un par paātrinājumu attiecībā uz nosacījumiem par pārnesumskaitļa izvēli. Referents 
arī ierosina dažas izmaiņas transportlīdzekļu kategorijās attiecībā uz trokšņa robežvērtību 
piemērošanu.

Noslēgumā referents pauž uzskatu, ka robežvērtību (un šo robežvērtību spēkā stāšanās 
datumu) noteikšana transportlīdzekļu kategorijām Komisijas priekšlikuma III pielikumā ir 
būtisks regulas elements, tādēļ par to lēmums būtu jāpieņem abiem likumdevējiem. Tādēļ 
referents nevar atbalstīt priekšlikumu deleģēt Komisijai pilnvaras, lai šos regulas aspektus 
grozītu ar deleģētajiem aktiem, un ierosina turpmākus grozījumus pieņemt ar koplēmumu, 
izmantojot parasto likumdošanas procedūru.
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IEKŠĒJĀ TIRGUS UN PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS

Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par mehānisko transportlīdzekļu 
skaņas līmeni
(COM(2011)0856 – C7-0487/11 – 2011/0409(COD))

Atzinumu sagatavoja: Anja Weisgerber

ĪSS PAMATOJUMS

Mehāniskie transportlīdzekļi ir viens no galvenajiem trokšņa piesārņojuma avotiem. Tiek 
uzskatīts, ka pastāvīgi augsts trokšņu līmenis veicina sirds un asinsvadu slimības, kognitīvo 
spēju pasliktināšanos, miega traucējumus un troksni ausīs (tinnītu). Atzinuma sagatavotāja 
stingri atbalsta ierosinātās regulas mērķi par vides trokšņa samazināšanu, pazeminot trokšņa 
līmeņa robežvērtības un ieviešot jaunas un uzlabotas testa metodes trokšņa emisiju mērīšanai. 
Tomēr trokšņa robežvērtībām ir jābūt gan vērienīgām, gan tehniski sasniedzamām. Ir 
jāatceras, ka troksni mēra pēc logaritmiskās skalas un ka 3 decibelu (dB) samazinājums 
nozīmē trokšņa pazemināšanu par 50 %. 

Transportlīdzekļu tipa apstiprinājuma prasības cita starpā attiecas arī uz CO2 emisijām un 
piesārņotājiem (standarti Euro 5/6 un Euro VI). Šo prasību izpildei pieņemtie pasākumi daļēji 
ir pretrunā pasākumiem, kas pieņemti transportlīdzekļa radītā trokšņa samazināšanai. 
Piemēram, trokšņa emisijas samazināšanas pasākumi var palielināt transportlīdzekļa svaru, 
kas savukārt noved pie lielākām CO2 emisijām. Ar dažādiem ES tipa apstiprināšanas 
pasākumiem būtu uzmanīgi jānosaka līdzsvaroti mērķi un jāīsteno vispārēja pieeja par 
klusākiem, drošākiem un videi draudzīgākiem transportlīdzekļiem. Turklāt trokšņa līmeņa 
samazināšanas pasākumi nedrīkst pazemināt satiksmes drošību, piemēram, īpaši klusie ceļa 
segumi var būtiski apslāpēt riepu rites troksni un izraisīt garāku bremzēšanas ceļu. Attiecībā 
uz transportlīdzekļiem noteiktajām trokšņa robežvērtībām atzinuma sagatavotāja papildus 
uzsver, ka ir svarīgi ņemt vērā citus vides trokšņa avotus, piemēram, ceļa segumu, satiksmes 
pārvaldību vai vadītāja uzvedību. 

Lai arī atzinuma sagatavotāja stingri atbalsta ierosinātas regulas mērķus, viņa ir ierosinājusi 
vairākus grozījumus, lai šos mērķus sasniegtu veiksmīgāk. Lai palielinātu veselībai sniegto 
labumu un tiesisko noteiktību, būtu jānosaka ilgtermiņa trokšņa robežvērtības. Būtu jāveic arī 
pielāgojumi attiecībā uz transportlīdzekļu kategorijām. Pašreizējais regulējums 
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transportlīdzekļu radīto trokšņa emisiju jomā dažādām transportlīdzekļu kategorijām un 
apakškategorijām paredz atšķirīgas robežvērtības. Šīs apakškategorijas ir izveidotas 
1970. gadā un nav grozītas kopš 1985. gada. Līdz ar to referente iesaka atjaunināt 
apakškategorijas un pielāgot transportlīdzekļu klasifikācijas sistēmu jaunākajiem tehniskajiem 
standartiem. Šie pielāgojumi palīdzētu noteikt vērienīgas trokšņa robežvērtības un optimizēt 
vispārējo trokšņa samazināšanu. Turpmāka transportlīdzekļu kategoriju diferencēšana ļaus 
noteikt vērienīgākas trokšņa robežvērtības transportlīdzekļiem ar zemāku dzinēja jaudu un 
realitātei atbilstošākas trokšņa robežvērtības transportlīdzekļiem ar augstāku dzinēja jaudu. 
Jaunās ilgtermiņa trokšņa robežvērtības katram transportlīdzeklim paredz pilnīgi jaunu 
konstrukciju.

Referente arī pauž viedokli, ka regulā būtu jāatspoguļo atšķirības vieglo un smago 
transportlīdzekļu izstrādē un ražošanā. Šīs atšķirības ir jāņem vērā, nosakot attiecīgajos 
posmos nosakot atšķirīgus termiņus robežvērtību piemērošanā. Līdz ar to referente ierosina 
atšķirīgus posmus vieglajiem un kravas transportlīdzekļiem. 

Atbildīgas patērētāju politikas galvenais elements ir pārredzamība, ko IMCO komiteja ir 
atbalstījusi jau ilgu laiku. Skaidras un pārredzamas informācijas pieejamība par katra 
transportlīdzekļa radītajām trokšņa emisijām patērētājiem ļaus iegādē ņemt vērā trokšņa 
emisiju līmeni. Šī pati informācija valsts iestādēm sniegs iespēju noteikt pienācīgus stimulus 
klusāku transportlīdzekļu iegādei, piemēram, nosakot autobusu publiskā iepirkuma standartus 
un paredzot, ka noteiktās svarīgās dzīvojamās zonās vai diennakts stundās var iebraukt tikai 
klusākie piegādes transportlīdzekļi. Ir marķējumi par CO2 emisijām, degvielas patēriņu un 
riepu rites troksni, tādēļ būtu jāievieš arī marķējums par transportlīdzekļu radīto trokšņa 
līmeni.
Šajā direktīvā būtu jānosaka tehniski standarti attiecībā uz elektrotransportlīdzekļiem un 
hibrīdiem transportlīdzekļiem, ieviešot prasības par minimālo trokšņa līmeni. ANO/EEK ir 
izveidojusi darba grupu par minimālo trokšņa līmeni klusiem transportlīdzekļiem, kura 
apspriež iespēju saskaņot prasības akustiskajām sistēmām, kas brīdina par transportlīdzekļu 
tuvošanos (Approaching Vehicle Audible Systems).

GROZĪJUMI

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Vides, 
sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteju ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) ES tipa apstiprinājuma prasības cita 
starpā attiecas arī uz CO2 emisijām 
(Eiropas Parlamenta un Padomes 
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2009. gada 23. aprīļa Regula (EK) 
Nr. 443/2009, ar ko, īstenojot daļu no 
Kopienas integrētās pieejas CO2 emisiju 
samazināšanai no vieglajiem 
transportlīdzekļiem, nosaka emisijas 
standartus jauniem vieglajiem 
automobiļiem1, un Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2011. gada 11. maija Regula 
(ES) Nr. 510/2011 par emisiju standartu 
noteikšanu jauniem vieglajiem kravas 
automobiļiem saistībā ar Savienības 
integrēto pieeju vieglo transportlīdzekļu 
CO2 emisiju samazināšanai2) un 
piesārņotāju emisijām (Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2007. gada 
20. jūnija Regula (EK) Nr. 715/2007 par 
tipa apstiprinājumu mehāniskiem 
transportlīdzekļiem attiecībā uz emisijām 
no vieglajiem pasažieru un 
komerciālajiem transportlīdzekļiem (Euro 
5 un Euro 6) un par piekļuvi 
transportlīdzekļa remonta un tehniskās 
apkopes informācijai3 un Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2009. gada 
18. jūnija Regula (EK) Nr. 595/2009 par 
mehānisko transportlīdzekļu un motoru 
tipa apstiprinājumu attiecībā uz lielas 
celtspējas/kravnesības transportlīdzekļu 
radītām emisijām ( Euro VI), par piekļuvi 
transportlīdzekļu remonta un tehniskās 
apkopes informācijai4). Tehniskās 
prasības attiecībā uz CO2 un piesārņotāju 
emisiju robežvērtībām var nebūt pretrunā 
prasībām par trokšņa emisiju 
samazināšanu. Tādēļ ES tipa 
apstiprinājuma prasībās ir jārod līdzsvars 
starp dažādiem mērķiem. 
_____________
1 OV L 140, 5.6.2009., 1. lpp.
2 OV L 145, 31.5.2011., 1. lpp.
3 OV L 171, 29.6.2007., 1. lpp.
4 OV L 188, 18.7.2009., 1. lpp.
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Pamatojums

Tehniskie pasākumi CO2 emisiju samazināšanai ietver pasākumus transportlīdzekļa svara 
samazināšanai, savukārt tehniskie pasākumi trokšņa līmeņa samazināšanai, piemēram, 
skaņas izolācija, parasti palielina transportlīdzekļa svaru un paaugstina CO2 emisijas. 
Turklāt skaņas izolācija samazina troksni, tomēr vienlaicīgi palielina dzinēja aizdegšanās 
risku.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) No 500 miljoniem Eiropas Savienības 
pilsoņu 300 miljoni ir reģistrēti kā 
transportlīdzekļu vadītāji. Eiropas 
Savienībā tiek reģistrēti 22 % no visiem 
transportlīdzekļiem un tiek ražoti 25 % no 
kopējā transportlīdzekļu skaita pasaulē. 
Katru gadu Eiropas autobūves nozare 
ražo 17 miljonus jaunu transportlīdzekļu, 
un patlaban šis skaits palielinās.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Tehniskie pasākumi transportlīdzekļu 
trokšņa līmeņa samazināšanai ir pretrunā 
dažādām prasībām, piemēram, prasībai, 
saglabājot saimnieciskas izmantošanas 
iespējas, samazināt gan trokšņa, gan 
kaitīgo vielu emisijas līmeni un vienlaikus 
uzlabot braukšanas drošību. Lai 
vienlaikus izpildītu visas prasības un 
saglabātu minēto prasību līdzsvaru, 
autobūves nozarei bieži vien jāpaveic 
faktiski neiespējamais. Autobūves 
speciālistiem, ieviešot jaunus, inovatīvus 
materiālus un metodes, vienmēr ir 
izdevies šo robežu sašaurināt. Lai radītu 
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iespējas inovāciju attīstībai, tiesību aktā 
jānosaka skaidra un mūsdienīga sistēma. 
Ar šo regulu tiek paredzēta tieši šāda 
sistēma un tādējādi nekavējoties tiek 
radīts impulss sabiedrības vajadzībām 
atbilstīgu inovāciju attīstībai, turklāt 
vienlaikus ļaujot nozarei saglabāt 
vajadzīgo saimnieciskās rīcības brīvību.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
8.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8b) Trokšņa piesārņojums galvenokārt ir 
vietēja problēma, kuras risināšanai 
vajadzīgs risinājums Savienības mērogā. 
Katras ilgtspējīgas trokšņa emisiju 
novēršanas politikas pirmajā posmā ir 
jāizstrādā pasākumi trokšņa avota 
samazināšanai. Mehāniskais 
transportlīdzeklis, kam paredzēta šī 
regula, pēc būtības ir mobils trokšņa 
avots, tādēļ valsts pasākumi nebūtu 
pietiekami.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Informācijas par trokšņu emisiju 
sniegšana patērētājiem, autoparku 
pārvaldniekiem un valsts iestādēm var 
ietekmēt iegādes lēmumus un paātrināt 
pāreju uz klusākiem transportlīdzekļiem. 
Lai patērētājiem nodrošinātu attiecīgo 
informāciju, izgatavotājam tirdzniecības 
vietā un tehniskajos reklāmas materiālos 
būtu jāsniedz informācija par 
transportlīdzekļu radītā trokšņa līmeni, 
kas noteikts pēc saskaņotām testa 
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metodēm. Patērētājus par 
transportlīdzekļa trokšņa emisiju būtu 
jāinformē marķējumam, kas līdzīgs CO2 
emisiju, degvielas patēriņa un riepu rites 
trokšņa marķējumam.

Pamatojums

Līdz šim nav bijis iespējams uzzināt transportlīdzekļa trokšņa līmeni. Noise information is 
required for tyres at points of sale and in promotional material by Regulation 1222/2009 on 
the labelling of tyres. Lai veicinātu klusu transportlīdzekļu iegādi un patērētājiem sniegtu 
iespēju izvēlēties pirkumu, pamatojoties uz informāciju, izgatavotājiem ir jānorāda 
transportlīdzekļa trokšņa līmenis. Valsts un pašvaldību iestādēm ir liela nozīme, jo tās ir 
lielākās autoparku, jo īpaši sabiedrisko transportlīdzekļu un municipālo transportlīdzekļu, 
pircējas un uz tām attiecas atbildība par Direktīvas 2002/49/EK īstenošanu, kas paredz 
samazināt vides troksni pilsētās un pie lielākajām transporta infrastruktūrām.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Vieglajai automašīnai, braucot ar 
vidējo ātrumu, kas mazāks par 45 km/h, 
trokšņus pārsvarā rada dzinējs un 
izplūdes gāzu sistēmas, pārsniedzot šo 
ātrumu, dominē riepu rites un vēja radīti 
trokšņi. Dzinēja veids un jauda neietekmē 
riepu rites un vēja trokšņu rašanos. 
Transportlīdzekļiem attīstoties, kopš 
1970. gada dzinēji ir kļuvuši ievērojami 
klusāki, taču kopumā ir palielinājusies arī 
dzinēju jauda un masa. Dzinēja masas 
palielināšanās un braukšanas drošības 
uzlabošanas dēļ ir palielinājusies arī 
transportlīdzekļa kopējā masa, 
braukšanas stabilitātes dēļ attiecīgi 
palielinot transportlīdzekļa riepu saķeri ar 
ceļa segumu. Palielinoties šim saķeres 
laukumam, palielinājies arī 
transportlīdzekļa riepu rites radītais 
troksnis.

Grozījums Nr. 7
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Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Trokšņa avota trokšņa līmeņa 
samazināšanas iespējas, kam paredzēta šī 
regula, ir salīdzinoši mazākas nekā 
iespējas samazināt troksni, ko rada 
transportlīdzekļa riepu saķere ar ceļa 
segumu. Tehniski šo trokšņa 
samazināšanas veidu būtu iespējams 
īstenot vienkāršāk. Izmantojot pašreiz 
pieejamos asfalta veidus, piemēram, 
poraino asfaltu vai asfaltu, kas slāpē vai 
optimizē troksni, un ar dažādu 
būvniecības paņēmienu palīdzību tos 
apvienojot, jau tagad vietējā līmenī 
troksni iespējams samazināt par 10 dB. Šī 
efektīvā metode, ko izmanto tieši attiecībā 
uz vietējiem trokšņa avotiem, šajā regulā 
nav ietverta, jo, no vienas puses, 
īstenošanas pasākumi radītu pārmērīgu 
slogu valsts budžetam, jo īpaši vietējām 
pašvaldībām. Finanšu krīzes apstākļos to 
būtu sarežģīti īstenot, un šie pasākumi 
ietekmētu arī reģionālo un nozaru 
politiku.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
3. pants – 21.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a) „tirdzniecības vieta” ir vieta, kur 
transportlīdzekļus piedāvā pārdošanai 
patērētājiem.

Pamatojums

Lai nodrošinātu, ka patērētājiem ir pieejama attiecīgā informācija, kad tie apsver 
transportlīdzekļa iegādi, informācija par trokšņa līmeni ir jādara plaši pieejama. 
(Priekšlikumi ir saskaņoti ar 3. pantu Regulā Nr. 1222/2009 par riepu marķēšanu, tostarp 
attiecībā uz trokšņa emisijām).



RR\923093LV.doc 53/91 PE487.819v03-00

LV

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
3. pants – 21.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21b) „tehniski reklāmas materiāli” ir 
tehniskas rokasgrāmatas, brošūras un 
katalogi (drukātā, elektroniskā vai 
tiešsaistes formātā), kā arī tīmekļa vietnes, 
kuru mērķis ir transportlīdzekļu 
pārdošana patērētājiem.

Pamatojums

Lai nodrošinātu, ka patērētājiem ir pieejama attiecīgā informācija, kad tie apsver 
transportlīdzekļa iegādi, informācija par trokšņa līmeni ir jādara plaši pieejama. 
(Priekšlikumi ir saskaņoti ar 3. pantu Regulā Nr. 1222/2009 par riepu marķēšanu, tostarp 
attiecībā uz trokšņa emisijām).

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar 
III pielikuma noteikumiem, nepārsniedz 
III pielikumā noteiktās robežvērtības.

Testēšanas nosacījumos, kas paredzēti 
II pielikumā, ņem vērā raksturīgos 
braukšanas ceļa apstākļus un citas 
būtisku transportlīdzekļa detaļu testēšanas 
prasības, kas jau ir noteiktas Regulā (EK) 
Nr. 661/2009. Trokšņa līmenis, ko mēra 
saskaņā ar II pielikuma noteikumiem, 
nepārsniedz III pielikumā noteiktās 
robežvērtības.

Pamatojums

Atbilstīgi labāka likumdošanas procesa principiem ir būtiski nodrošināt, lai šajā regulā 
paredzētie testēšanas nosacījumi pārmērīgi neietekmētu detaļu ražotājus, jo īpaši riepu 
ražotājus, kas jau ir veikuši būtiskus pasākumus, lai samazinātu trokšņa emisijas. Tādēļ ir 
jāuzsver, ka testēšanas nosacījumiem jābūt precīziem, un būtu jānosaka, ka „raksturīgie 
braukšanas ceļa apstākļi” ir nosacījums III pielikumā noteikto robežvērtību apstiprināšanai.
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Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1.a un 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzskata, ka transportlīdzekļi automātiski 
atbilst X pielikuma prasībām, ja 
transportlīdzekļa izgatavotājs tipa 
apstiprinātājai iestādei iesniedz tehnisko 
dokumentāciju, pierādot, ka atšķirība 
starp transportlīdzekļu maksimālo un 
minimālo dzinēja ātrumu uz BB'17 līnijas 
jebkuram testa nosacījumam ASEP 
kontroles zonā, kas noteikta 
VIII pielikuma 3.3. punktā attiecībā uz 
II pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem, 
ir ≤ 0,15 x S.
Uz N1 kategorijas transportlīdzekļiem 
neattiecas ASEP, ja ir izpildīti šādi 
nosacījumi:
(a) dzinēja darba tilpums ir ≤ 660 cm3 un 
transportlīdzekļa jaudas attiecība pret 
masu PMR, kas aprēķināta, izmantojot 
maksimālo atļauto transportlīdzekļa 
masu, ir ≤ 35;
(b) lietderīgā slodze ir ≤ 850 kg un 
transportlīdzekļa jaudas attiecība pret 
masu PMR, kas aprēķināta, izmantojot 
maksimālo atļauto transportlīdzekļa 
masu, ir ≤ 40;

Pamatojums

Ar šo grozījumu ir ieviestas samērīgas prasības MVU, kas veic montāžu. Turklāt UNICE 
izstrādātais ASEP standarts ir piemērots tipiskiem M1 kategorijas transportlīdzekļiem, un 
atbildīgā ekspertu grupa ierosināja citas kategorijas izslēgt. ASEP (papildu noteikumi 
attiecībā uz trokšņa emisiju) ir paredzēti, lai novērstu neparedzētu trokšņa emisiju, kas nav 
saistīta ar apstiprinājuma testa rezultātiem. Tā kā šāda emisija nav novērota N1 kategorijas 
autofurgoniem, izdarot šo grozījumu, ierosināts tiem īpašo ASEP testu nepiemērot.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
8.a pants (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a pants (jauns)
Informēšana

Transportlīdzekļu izgatavotāji un 
izplatītāji nodrošina, ka tirdzniecības vietā 
un tehniskajos reklāmas materiālos 
redzamā vietā par katru transportlīdzekli 
ir norādīts trokšņa līmenis decibelos 
(dB(A)), kas noteikts pēc saskaņotām tipa 
apstiprinājuma testa metodēm.
Komisija ne vēlāk kā gadu pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Parlamentam un Padomei 
iesniedz priekšlikumu par patērētājiem 
domātu informāciju.
Patērētājiem domātas informācijas jomu 
var iekļaut Eiropas Parlamenta un 
Padomes 1999. gada 13. decembra 
Direktīvā 1999/94/EK attiecībā uz 
patērētājiem domātas informācijas 
pieejamību par degvielas ekonomiju un 
CO2 emisiju saistībā ar jaunu vieglo 
automobiļu tirdzniecību1. Trokšņa emisiju 
informāciju izvieto tāpat kā CO2 emisiju 
informāciju.
______________
1 OV L 12, 18.1.2000., 16. lpp.

Pamatojums

Pagaidām patērētājam nav iespējams uzzināt transportlīdzekļa trokšņa līmeni. Lai veicinātu 
klusu transportlīdzekļu iegādi un patērētājiem sniegtu iespēju izdarīt apzinātu izvēli par 
pirkumu, izgatavotājiem un izplatītājiem ir jānorāda transportlīdzekļa trokšņa līmenis.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, izpilda X pielikuma 

Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, tas nodrošina, ka AVAS 
ģenerētajai skaņai jābūt nepārtrauktai 
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prasības. skaņai, kas sniedz informāciju gājējiem 
un citiem ievainojamiem satiksmes 
dalībniekiem par darbībā esošu 
transportlīdzekli. Skaņai jābūt viegli 
asociējamai ar transportlīdzekļa darbību 
un nedrīkst pārsniegt aptuveno skaņas 
līmeni tādas pašas kategorijas līdzīgiem 
transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar 
iekšdedzes dzinēju un darbojas pēc 
vienādiem nosacījumiem, kā arī ir 
jāizpilda X pielikumā minētās prasības.

Pamatojums

Galvenās prasības AVAS izmantošanai ir jānorāda attiecīgā pantā, nevis tikai pielikumā. Ja 
ANO/EEK darba grupa pieņem noteikumus par pasaules mērogā saskaņotiem AVAS 
standartiem, ES prasības būtu attiecīgi jāgroza. 

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
9. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja ANO/EEK darba grupa par minimālo 
trokšņa līmeni klusiem 
transportlīdzekļiem pieņem ANO/EEK 
noteikumus, Komisija izvērtē iespēju 
aizstāt X pielikumā noteiktās tehniskās 
prasības ar tiešu atsauci uz atbilstošām 
prasībām ANO/EEK noteikumos un 
attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei priekšlikumu 
par grozījumu izdarīšanu X pielikumā.

Pamatojums

Galvenās prasības AVAS izmantošanai ir jānorāda attiecīgā pantā, nevis tikai pielikumā. Ja 
ANO/EEK darba grupa pieņem noteikumus par pasaules mērogā saskaņotiem AVAS 
standartiem, ES prasības būtu attiecīgi jāgroza. 

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus, lai grozītu I līdz XI pielikumu.

1. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus, lai grozītu I, II un IV līdz 
X pielikumu.

Pamatojums

Saskaņā ar LESD 290. pantu Komisijai var deleģēt tikai nebūtiskus leģislatīva akta 
elementus, savukārt uz būtiskiem elementiem kādā jomā attiecas leģislatīvie akti. Regulas 
III pantā minētās prasības, t.i., trokšņa robežvērtības un sagatavošanās laiks (posmi), ir 
būtiski priekšlikuma elementi un tādēļ par tiem lēmumus pieņem vienīgi abi likumdevēji. 

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja robežvērtības attiecībā uz testa metodi 
nosaka ANO/EEK Noteikumi Nr. 51, 
Komisija apsver III pielikumā noteikto 
tehnisko prasību aizstāšanu ar tiešu 
atsauci uz atbilstošām ANO/EEK 
Noteikumu Nr. 51 un Nr. 59 prasībām.

2. Ja robežvērtības attiecībā uz testa metodi 
nosaka ANO/EEK Noteikumi Nr. 51, 
Komisija izvērtē iespēju aizstāt 
III pielikumā noteiktās tehniskās prasības 
ar tiešu atsauci uz atbilstošām ANO/EEK 
Noteikumu Nr. 51 un Nr. 59 prasībām un 
attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei priekšlikumu 
par grozījumu izdarīšanu III pielikumā.

Pamatojums

Saskaņā ar LESD 290. pantu Komisijai var deleģēt tikai nebūtiskus leģislatīva akta 
elementus, savukārt uz būtiskiem elementiem kādā jomā attiecas leģislatīvie akti. Regulas 
III pantā minētās prasības, t.i., trokšņa robežvērtības un sagatavošanās laiks (posmi), ir 
būtiski priekšlikuma elementi un tādēļ par tiem lēmumus pieņem vienīgi abi likumdevēji.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
II pielikums – 4.1.2.1.4.1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) ja viens konkrēts pārnesumskaitlis rada a) ja viens konkrēts pārnesumskaitlis rada 
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paātrinājumu ar pielaidi  5 % apmērā no 
atskaites paātrinājuma awot ref, 
nepārsniedzot 3,0 m/s2, testēt ar šo 
pārnesumskaitli;

paātrinājumu ar pielaidi  5 % apmērā no 
atskaites paātrinājuma awot ref, 
nepārsniedzot 2,0 m/s2, testēt ar šo 
pārnesumskaitli;

Pamatojums

Lai simulētu reālas pilsētas satiksmes situāciju, maksimālajam paātrinājumam vajadzētu būt 
2,0 m/s2 līmenī.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
II pielikums – 4.1.2.1.4.1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja neviens no pārnesumskaitļiem nerada 
vajadzīgo paātrinājumu, tad izvēlas 
pārnesumskaitli i ar paātrinājumu, kas 
lielāks par atskaites pārnesumu, un 
pārnesumskaitli i + 1 ar paātrinājumu, kas 
mazāks par atskaites pārnesumu. Ja 
paātrinājuma lielums pārnesumskaitlī i 
nepārsniedz 3,0 m/s2, testam izmanto abus 
pārnesumskaitļus. Svērto proporciju 
salīdzinājumā ar atskaites paātrinājumu 
awot ref aprēķina šādi: k = (a wot ref - a wot (i+1)) 
/ (a wot (i) - a wot (i+1))

b) ja neviens no pārnesumskaitļiem nerada 
vajadzīgo paātrinājumu, tad izvēlas 
pārnesumskaitli i ar paātrinājumu, kas 
lielāks par atskaites pārnesumu, un 
pārnesumskaitli i + 1 ar paātrinājumu, kas 
mazāks par atskaites pārnesumu. Ja 
paātrinājuma lielums pārnesumskaitlī i 
nepārsniedz 2,0 m/s2, testam izmanto abus 
pārnesumskaitļus. Svērto proporciju 
salīdzinājumā ar atskaites paātrinājumu 
awot ref aprēķina šādi: k = (a wot ref - a wot (i+1)) 
/ (a wot (i) - a wot (i+1))

Pamatojums

Lai simulētu reālas pilsētas satiksmes situāciju, maksimālajam paātrinājumam vajadzētu būt 
2,0 m/s2 līmenī.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
II pielikums – 4.1.2.1.4.1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) ja pārnesumskaitļa paātrinājums i 
pārsniedz 3,0 m/s2, izmanto pirmo 
pārnesumskaitli, kas rada paātrinājumu, 
kurš mazāks par 3,0 m/s2, ja vien 

c) ja pārnesumskaitļa paātrinājums i 
pārsniedz 2,0 m/s2, izmanto pirmo 
pārnesumskaitli, kas rada paātrinājumu, 
kurš mazāks par 2,0 m/s2, ja vien 
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pārnesumskaitlis i + 1 nodrošina 
paātrinājumu, kas mazāks par aurban. Šajā 
gadījumā jāizmanto divi pārnesumi, i un 
i + 1, ietverot pārnesumu i ar paātrinājumu, 
kas pārsniedz 3,0 m/s2. Citos gadījumos 
neizmanto nekādus citus pārnesumus. 
Testa laikā panākto paātrinājumu awot test 
izmanto, lai awot ref vietā aprēķinātu daļējas 
jaudas koeficientu kP;

pārnesumskaitlis i + 1 nodrošina 
paātrinājumu, kas mazāks par aurban. Šajā 
gadījumā jāizmanto divi pārnesumi, i un 
i + 1, ietverot pārnesumu i ar paātrinājumu, 
kas pārsniedz 2,0 m/s2. Citos gadījumos 
neizmanto nekādus citus pārnesumus. 
Testa laikā panākto paātrinājumu awot test 
izmanto, lai awot ref vietā aprēķinātu daļējas 
jaudas koeficientu kP;

Pamatojums

Lai simulētu reālas pilsētas satiksmes situāciju, maksimālajam paātrinājumam vajadzētu būt 
2,0 m/s līmenī.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
III pielikums

Komisijas ierosinātais teksts

III pielikums
Robežvērtības

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar II pielikuma noteikumiem, nepārsniedz šādas robežas.

Transportlī
-dzekļa 

kategorija

Transportlīdzekļa 
kategorijas apraksts

Robežvērtības
kas izteiktas dB(A)

[decibeli(A)]

Jaunu 
transportlīdzekļ

u tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Jaunu 
transportlīdzekļ

u tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Robežvērtības 
jaunu 

transportlīdzekļu 
reģistrācijai, 

tirdzniecībai un 
nodošanai 

ekspluatācijā
1. posms stājas 

spēkā 
[2 gadi pēc 

publicēšanas]

2. posms stājas 
spēkā 

[5 gadi pēc 
publicēšanas]

3. posms stājas 
spēkā 

[7 gadi pēc 
publicēšanas]

Vispārī
gā 

informā
cija

Apvid
us 

trans
portlī

-
dzekli

Vispārī
gā 

informā
cija

Apvid
us 

trans
portlī

-
dzekli

Vispārīg
i 

noteiku
mi

Apvid
us 

transp
ortlī-

dzeklis
*
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s* s*

M

Transportlīdzekļi, 
kas paredzēti 
pasažieru 
pārvadāšanai

M1 sēdvietu skaits ≤ 9 70 71** 68 69** 68 69**

M1

sēdvietu skaits ≤ 9; 
jaudas attiecība pret 
masu 
> 150 kW/tonna

71 71 69 69 69 69

M2
sēdvietu skaits > 9; 
masa ≤ 2 tonnas 72 72 70 70 70 70

M2

sēdvietu skaits > 9; 
2 tonnas < masa 
≤ 3,5 tonnas

73 74 71 72 71 72

M2

sēdvietu skaits > 9; 
3,5 tonnas < masa 
< 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda < 150 kW

74 75 72 73 72 73

M2

sēdvietu skaits > 9; 
3,5 tonnas < masa 
≤ 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

76 78 74 76 74 76

M3

sēdvietu skaits > 9; 
masa > 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda < 150 kW

75 76 73 74 73 74

M3

sēdvietu skaits > 9; 
masa > 5 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

77 79 75 77 75 77

N
Transportlīdzekļi, 
kas paredzēti preču 
pārvadāšanai

N1 masa ≤ 2 tonnas 71 71 69 69 69 69

N1
2 tonnas < masa 
≤ 3,5 tonnas 72 73 70 71 70 71

N2

3,5 tonnas < masa 
< 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda < 75 kW

74 75 72 73 72 73

N2

3,5 tonnas < masa 
< 12 tonnas; 
75 < nominālā 
dzinēja jauda 

75 76 73 74 73 74
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< 150 kW

N2

3,5 tonnas < masa 
< 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

77 79 75 77 75 77

N3

masa > 12 tonnas; 
75 ≤ nominālā dzinēja 
jauda < 150 kW

77 78 75 76 75 76

N3

masa > 12 tonnas; 
nominālā dzinēja 
jauda > 150 kW

80 82 78 80 78 80

* Palielinātās robežvērtības ir spēkā tikai tad, ja transportlīdzeklis atbilst attiecīgajai 
apvidus transportlīdzekļu definīcijai, kas minēta ES Direktīvas 2007/46/EK 
II pielikuma A daļas 4. punktā. 

** M1 kategorijas transportlīdzekļu palielinātās robežvērtības apvidus 
transportlīdzekļiem ir spēkā tikai tad, ja maksimālā pieļaujamā masa ir lielāka par 
2 tonnām.

Grozījums 

III pielikums
Robežvērtības

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar II pielikuma noteikumiem, nepārsniedz šādas robežas.

Tran
sport

lī-
dzekļ

a 
kateg
orija

Transportlīdz
ekļa 
kategorijas 
apraksts

Robežvērtības,
kas izteiktas dB(A) 

[decibeli(A)] 

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 

robežvērtības**** 

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 

robežvērtības****

Jaunu 
transportlīdzekļ

u tipa 
apstiprinājuma 

robežvērtības***
*

Jaunu 
transp
ortlīdz
ekļu 
tipa 

apstipr
ināju
ma 

robežv
ērtības
*****

1. posms stājas 
spēkā

2. posms stājas 
spēkā

3. posms stājas 
spēkā

4. pos
ms 
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[2 gadi pēc 
publicēšanas]

[6 gadi pēc 
publicēšanas]

[12 gadi pēc 
publicēšanas]

stājas 
spēkā 
[14 ga
di pēc 
public
ēšanas
]*****
*

Vispārīg
ā 

informāc
ija

Apvidu
s 

transp
ortlī-

dzeklis
*

Vispārīg
ā 

informā
cija

Apvidu
s 

transp
ortlī-

dzeklis
*

Vispārī
gā 

inform
ācija

Apvidu
s 

transp
ortlī-

dzeklis
*

Vispār
īgi 

noteik
umi**

*

Transportlīdz
ekļi, kas 
paredzēti 
pasažieru un 
preču 
pārvadāšanai

M1

sēdvietu skaits 
≤ 9; jaudas 
attiecība pret 
masu 
≤ 120 kW/tonn
a 

72 73 ** 71 72** 71 72** 67

M1

sēdvietu skaits 
≤ 9; 
120 kW/tonna 
<
jaudas 
attiecība pret 
masu 
≤ 160 kW/tonn
a

73 74 72 73 71 72 68

M1

sēdvietu skaits 
≤ 9; 
jaudas 
attiecība pret 
masu 
> 160 kW/tonn
a

75 76 74 75 73 74 70

M1

sēdvietu skaits 
≤ 4, ieskaitot 
autovadītāja 
sēdvietu; 
jaudas 
attiecība pret 

77 N/A 76 N/A 76 N/A 76
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masu 
> 200 kW/tonn
a vadītāja 
sēdekļa R 
punkts < 450 
mm no zemes 

M2

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
≤ 2,5 tonnas; 
jaudas 
attiecība pret 
masu < 75kW

71 72 69 70 69 70 68

M2

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
≤ 2,5 tonnas; 
nominālā 
dzinēja jauda 
> 75 kW

72 73 70 71 70 71 69

M2

sēdvietu skaits 
> 9; 2,5 tonnas 
< masa 
≤ 3,5 tonnas

74 75 72 73 71 72 70

M2

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 3,5 tonnas

76 77 73 74 72 73 71

N1
masa 
< 2,5 tonnas 72 73 71 72 71 72 69

N1

2,5 tonnas < 
masa 
< 3,5 tonnas

73 74 73 74 72 73 69

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa apstiprinājuma 
robežvērtības

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 

robežvērtības***
*

Jaunu 
transp
ortlīdz
ekļu 
tipa 

apstipr
ināju
ma 

robežv
ērtības
*****

1. posms stājas 
spēkā 

[3 gadi pēc 
publicēšanas]

2. posms stājas 
spēkā 

[8 gadi pēc 
publicēšanas]

3. posms stājas 
spēkā

[12 gadi pēc 
publicēšanas]

4. pos
ms 

stājas 
spēkā 
[16 ga
di pēc 
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public
ēšanas
]*****

*

Vispārīgā 
informāci

ja

Apvidu
s 

transpo
rtlī-

dzeklis
*

Vispārīg
ā 

informāc
ija

Apvidu
s 

transpo
rtlī-

dzeklis
*

Vispārī
gā 

inform
ācija

Apvidu
s 

transpo
rtlī-

dzeklis
*

Vispār
īgi 

noteik
umi**

*

M3 

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 5 tonnas; 
nominālā 
dzinēja jauda 
≤ 100 kW

74 75 73 74 72 73 71

M3

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 5 tonnas; 
100 kW < 
nominālā 
dzinēja jauda 
≤ 180 kW

76 77 74 75 73 74 72

M3

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 5 tonnas; 
180 < 
nominālā 
dzinēja jauda 
< 250 kW

78 79 78 79 76 77 75

M3

sēdvietu skaits 
> 9; masa 
> 5 tonnas; 
nominālā 
dzinēja jauda 
> 250 kW

80 81 79 80 78 79 77

N2

3,5 tonnas < 
masa 
< 12 tonnas; 
nominālā 
dzinēja jauda 
< 75 kW

76 77 75 76 74 75 71

N2

3,5 tonnas < 
masa 
< 12 tonnas; 
75 < nominālā 
dzinēja jauda 

76 77 76 77 73 74 72
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< 150 kW

N2

3,5 tonnas < 
masa 
< 12 tonnas; 
150 kW ≤ 
nominālā 
dzinēja jauda

78 79 77 78 77 78 74

N3

masa 
> 12 tonnas; 
nominālā 
dzinēja jauda 
< 100 kW 

76 77 75 76 75 76 72

N3

masa 
> 12 tonnas; 
100 < 
nominālā 
dzinēja jauda 
< 150 kW

79 80 78 79 77 78 75

N3

masa 
> 12 tonnas; 
150 < 
nominālā 
dzinēja jauda 
< 250 kW

81 82 80 81 79 80 77

N3

masa 
> 12 tonnas; 
nominālā 
dzinēja jauda 
> 250 kW

82 83 81 82 80 81 79

* Palielinātās robežvērtības ir spēkā tikai tad, ja transportlīdzeklis atbilst attiecīgajai 
apvidus transportlīdzekļu definīcijai, kas minēta ES Direktīvas 2007/46/EK 
II pielikuma A daļas 4. punktā. 

** M1 kategorijas transportlīdzekļu palielinātās robežvērtības apvidus transportlīdzekļiem 
ir spēkā tikai tad, ja maksimālā pieļaujamā masa ir lielāka par 2 tonnām.

*** Apvidus transportlīdzekļiem vispārīgās robežvērtības tiek palielinātas par + 1 dB(A).
**** Pārejas periods jaunu transportlīdzekļu pirmajai reģistrācijai: 2 gadi pēc stāšanās 

spēkā, izņemot M1/N1 kategorijas transportlīdzekļus ≤ 50 kW/t un M2 kategorijas 
transportlīdzekļus ≤ 75kW, kuriem pārejas periodu piemēro tikai sākot no 2. posma.

***** Pārejas periods jaunu transportlīdzekļu pirmajai reģistrācijai: 3 gadus pēc stāšanās 
spēkā.

****** Pēc 3. posma ieviešanas Komisija veic sīku izpēti, lai apstiprinātu 4. posmā 
paredzēto trokšņa robežvērtību tehniskās īstenošanas iespēju. Labvēlīga 
novērtējuma gadījumā 4. posmu piemēro 4 gadus pēc Komisijas pētījuma 
publicēšanas.

******* M1 kategorijas speciālie transportlīdzekļi:
ar ratiņkrēslu pieejamiem transportlīdzekļiem (saskaņā ar Direktīvas 2007/46/EK 
II pielikuma 5.5. punktā noteikto definīciju) un bruņumašīnām (saskaņā ar 
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Direktīvas 2007/46/EK II pielikuma A daļas 5.2. punktā noteikto definīciju) gāzu 
izplūdes slāpēšanas sistēmas pārveidošana ir atļauta, neveicot papildu testus, ar 
nosacījumu, ka ir saglabātas visas sākotnēji uzstādītās emisiju ierobežošanas 
ierīces, tostarp daļiņu filtri (ja tādi paredzēti). Ja ir vajadzīgs jauns tests, ir 
pieļaujams palielināt robežvērtības par 2dB(A) virs pieļaujamā līmeņa.

******** Mazās sērijās ražotiem transportlīdzekļiem, kas atbilst Direktīvas 2007/46/EK 
XII pielikuma A daļas 1. iedaļas noteikumiem,1. un 2. posma piemērošanas datums 
ir divus gadus vēlāk.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
VI pielikums –3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Jāizvēlas viens transportlīdzeklis un jāveic 
2. punktā minētie testi. Ja testu rezultāti 
atbilst RA prasībām, kas minētas 
Direktīvas 2007/46/EK X pielikumā, tad 
transportlīdzeklis ir izpildījis RA prasības.

Jāizvēlas viens transportlīdzeklis un jāveic 
2. punktā minētie testi. Ja testu rezultāti 
atbilst RA prasībām, kas minētas 
Direktīvas 2007/46/EK X pielikumā, tad 
transportlīdzeklis ir izpildījis RA prasības. 
Saskaņā ar RA prasībām III pielikumā 
minētās robežvērtības ir izpildītas, ja šīs 
robežvērtības tiek sasniegtas ar papildu 
pielaidi 1 dB(A) apmērā.

Pamatojums

Pašreizējā regulējumā attiecībā uz ražojumu atbilstības pārbaudi ir paredzēta pielaide 
1 dB(A) apmērā.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
IX pielikums – A daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Akustiskā transportlīdzekļu brīdināšanas 
sistēma (AVAS) ir skaņu ģenerējoša 
ierīce, kas informē gājējus un citus 
ievainojamus satiksmes dalībniekus.

Akustiskā transportlīdzekļu brīdināšanas 
sistēma (AVAS) ir hibrīda 
elektrotransportlīdzekļu un 
elektrotransportlīdzekļu sistēma, kas 
informē gājējus un citus ievainojamus 
satiksmes dalībniekus par 
transportlīdzekļa darbību.
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Pamatojums

AVAS definīcijai attiecīgajā IX pielikumā vajadzētu būt saskaņā ar AVAS definīciju 3. panta 
21. punktā.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
IX pielikums – A daļa – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) AVAS ģenerētajai skaņai jābūt 
nepārtrauktai skaņai, kas sniedz 
informāciju gājējiem un citiem 
ievainojamiem satiksmes dalībniekiem par 
darbībā esošu transportlīdzekli. 

a) AVAS ģenerētajai skaņai jābūt 
nepārtrauktai skaņai, kas sniedz 
informāciju gājējiem un citiem 
ievainojamiem satiksmes dalībniekiem par 
darbībā esošu transportlīdzekli. Skaņai 
jābūt viegli asociējamai ar 
transportlīdzekļa darbību un jābūt līdzīgai 
skaņai, ko rada tādas pašas kategorijas 
transportlīdzeklis, kurš aprīkots ar 
iekšdedzes dzinēju.

Tomēr nav pieņemamas šādas un līdzīga 
veida skaņas:
i) sirēnas, taures, zvaniņu, zvanu un 
neatliekamās palīdzības transportlīdzekļu 
signāli, 
ii) brīdinājuma signāli, piemēram, 
ugunsgrēka trauksmes, pretzādzības 
signalizācijas, dūmu signāli,
iii) intermitējoša skaņa.
Jāizvairās no šādām un līdzīga veida 
skaņām:
iv) melodiskas skaņas, dzīvnieku un 
kukaiņu skaņas,
v) skaņas, kas traucē identificēt 
transportlīdzekli un/vai tā darbību 
(piemēram, paātrinājumu, ātruma 
samazināšanu u.c.).

Pamatojums

Tā vietā, lai uzskaitītu dažādos skaņu veidus, kas nav pieņemamas izmantošanai AVAS, būtu 
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jānorāda skaidrs apraksts tām skaņām, kas ir pieņemamas. 
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PROCEDŪRA

Virsraksts Mehānisko transportlīdzekļu skaņas līmenis

Atsauces COM(2011)0856 – C7-0487/2011 – 2011/0409(COD)

Atbildīgā komiteja
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

ENVI
15.12.2011

Atzinumu sniedza
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

IMCO
15.12.2011

Atzinumu sagatavoja
       Iecelšanas datums

Anja Weisgerber
29.2.2012

Izskatīšana komitejā 26.4.2012 8.5.2012 20.6.2012

Pieņemšanas datums 21.6.2012

Galīgais balsojums +:
–:
0:

27
3
2

Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Pablo Arias Echeverría, Adam Bielan, Sergio Gaetano Cofferati, Birgit 
Collin-Langen, Lara Comi, Anna Maria Corazza Bildt, Cornelis de 
Jong, Christian Engström, Evelyne Gebhardt, Malcolm Harbour, 
Philippe Juvin, Toine Manders, Hans-Peter Mayer, Sirpa Pietikäinen, 
Robert Rochefort, Zuzana Roithová, Heide Rühle, Christel 
Schaldemose, Andreas Schwab, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein, 
Emilie Turunen, Bernadette Vergnaud, Barbara Weiler

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Raffaele Baldassarre, Mario Borghezio, Simon Busuttil, Pier Antonio 
Panzeri, Laurence J.A.J. Stassen, Marc Tarabella, Kyriacos 
Triantaphyllides, Anja Weisgerber, Kerstin Westphal
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20.6.2012

TRANSPORTA UN TŪRISMA KOMITEJAS ATZINUMS

Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par mehānisko transportlīdzekļu 
skaņas līmeni
(COM(2011)0856 – C7-0487/2011 – 2011/0409(COD))

Atzinumu sagatavoja: Gilles Pargneaux

ĪSS PAMATOJUMS

1. Ievads

Regulas priekšlikums attiecas uz vieglajiem automobiļiem, autofurgoniem (vieglajiem kravas 
transportlīdzekļiem), autobusiem, furgoniem, tālsatiksmes autobusiem un smagajiem kravas 
transportlīdzekļiem. Pašlaik četrriteņu mehānisko transportlīdzekļu trokšņa emisijas nosaka 
Direktīva 70/157/EEK un 12 ar to saistītās direktīvas. Komisija cenšas modernizēt pašreiz 
spēkā esošo tiesisko regulējumu, lai sasniegtu turpmāk norādītos mērķus.

- Tiesiskā regulējuma vienkāršošana. Direktīva 70/157/EEK un 12 ar to saistītās direktīvas 
būtu jāatceļ un jāaizstāj ar ierosināto regulu, kurā paredzēta darbības joma un 
pamatnoteikumi.

- Jaunas testa metodes ieviešana. ANO EEK darba grupa 2007. gadā izstrādāja jaunu testa 
metodi. Salīdzinājumā ar iepriekšējo Direktīvā 70/157/EEK izmantoto metodi jaunās metodes 
testa rezultāti atšķiras pat par līdz 2 dB. Pēc jaunās metodes pārbaudīšanas trīs gadu garumā 
Eiropas Komisija ietekmes novērtējumā apstiprināja tās efektivitāti.

- Robežvērtību grozīšana. Komisija ierosina pakāpeniski pazemināt trokšņa emisijas 
atkarībā no transportlīdzekļa kategorijas:

 5 gadus pēc regulas stāšanās spēkā vieglajiem un vidējiem transportlīdzekļiem tās 
pazemina par 4 dB. To sasniegtu divos posmos. Pirmajā posmā paredzēts līdz 
2014. gadam trokšņa emisijas pazemināt par 2 dB un otrajā posmā līdz 2017. gadam 
tās pazemināt vēl par 2 dB. Tādējādi transportlīdzekļa skaņas līmenis vairs nedrīkstēs 
pārsniegt 68 dB.



RR\923093LV.doc 71/91 PE487.819v03-00

LV

 Smagajiem transportlīdzekļiem paredzēts pazemināt skaņas līmeni par 3 dB 5 gados 
pēc tiesību akta stāšanās spēkā. Robežvērtības līdz 2014. gadam tiks pazeminātas par 
1 dB un līdz 2017. gadam par 2 dB. Tādējādi smagā kravas transportlīdzekļa skaņas 
līmenis vairs nedrīkstēs pārsniegt 78 dB.

- Nepieciešamība noteikt minimālo trokšņa līmeni elektrotransportlīdzekļiem un hibrīda 
elektrotransportlīdzekļiem. Prasības par akustiskajām sistēmām, kas paziņo par 
transportlīdzekļa tuvošanos, nodrošinās, ka tiek lietoti vienīgi transportlīdzekļi, kas 
nepārsniedz noteiktu skaņas līmeni, un tas savukārt veicinās izmantoto tehnoloģiju 
saskaņošanu. Tomēr Eiropas Komisija norāda, ka transportlīdzekļa izgatavotājiem šādu 
sistēmu uzstādīšana būs brīvprātīga.

2. Priekšlikuma dimensija transporta jomā

Regulas darbības joma

Patlaban nav tiesību aktu par divriteņu vai trīsriteņu transportlīdzekļu skaņas līmeni, un tie 
nav apskatīti arī šajā regulas priekšlikumā. Lai likvidētu šo juridisko vakuumu, atzinuma 
sagatavotājs ierosina tekstā norādīt uz nepieciešamību pieņemt konkrētāku Eiropas Savienības 
regulējumu par divriteņu vai trīsriteņu transportlīdzekļu radītajiem trokšņiem.

Jaunas robežvērtības

Atzinuma sagatavotājs ierosina pagarināt laikposmu, kurā ir jāsasniedz jaunās robežvērtības. 
Atzinuma sagatavotājs atbalsta trokšņa emisijas pazemināšanu vieglajiem un vidējiem 
transportlīdzekļiem par 4 dB 7 gados pēc regulas stāšanās spēkā. To sasniegtu divos posmos. 
Pirmajā posmā paredzēts līdz 2014. gadam trokšņa emisijas pazemināt par 2dB un otrajā 
posmā līdz 2019. gadam tās pazemināt vēl par 2dB.
Attiecībā uz smagajiem transporlīdzekļiem atzinuma sagatavotājs piekrīt Eiropas Komisijas 
priekšlikumam.

Elektrotransportlīdzekļu un hibrīda elektrotransportlīdzekļu minimālais trokšņa 
līmenis

Elektrotransportlīdzekļiem pilsētā ir divreiz lielākas iespējas iekļūt satiksmes negadījumā, jo 
tie darbojas pilnīgā klusumā, tādēļ tos nepamana mazāk aizsargāti satiksmes dalībnieki, vēl jo 
vairāk akli cilvēki. Tādēļ atzinuma sagatavotājs ierosina, ka transportlīdzekļu izgatavotājiem 
akustiskās brīdinājuma sistēmas būtu jāuzstāda obligāti, nevis pēc brīvprātības principa, kā to 
vēlas Eiropas Komisija.

GROZĪJUMI

Transporta un tūrisma komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Vides, sabiedrības veselības un 
pārtikas nekaitīguma komiteju ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:
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Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) Iekšējais tirgus ir teritorija bez iekšējām 
robežām, kurā jānodrošina preču, personu, 
pakalpojumu un kapitāla brīva aprite. 
Tādējādi ir izveidota visaptveroša 
Savienības tipa apstiprināšanas sistēma 
mehāniskiem transportlīdzekļiem. Lai 
izvairītos no atšķirīgu prasību pieņemšanas 
dalībvalstīs un panāktu iekšējā tirgus 
pareizu darbību, vienlaikus nodrošinot 
augsta līmeņa vides aizsardzību un 
sabiedrisko drošību, būtu jāsaskaņo 
mehānisko transportlīdzekļu un to izplūdes 
sistēmu tipa apstiprinājuma tehniskās 
prasības attiecībā uz to pieļaujamiem 
trokšņa līmeņiem.

1) Iekšējais tirgus ir teritorija bez iekšējām 
robežām, kurā jānodrošina preču, personu, 
pakalpojumu un kapitāla brīva aprite. Šim 
nolūkam ir izveidota visaptveroša 
Savienības tipa apstiprināšanas sistēma 
mehāniskiem transportlīdzekļiem, jo 
autotransporta līdzekļi ir lielākais trokšņa 
avots transporta nozarē. Lai izvairītos no 
atšķirīgu prasību pieņemšanas dalībvalstīs 
un panāktu iekšējā tirgus pareizu darbību, 
vienlaikus nodrošinot augsta līmeņa vides 
aizsardzību un sabiedrisko drošību, kā arī 
augstāku dzīves un veselības kvalitāti, 
būtu jāsaskaņo mehānisko 
transportlīdzekļu un to izplūdes sistēmu 
tipa apstiprinājuma tehniskās prasības 
attiecībā uz to pieļaujamiem skaņas 
līmeņiem.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Turklāt šai regulai būtu vēl vairāk 
jāsamazina trokšņa robežvērtības. Tai būtu 
jāņem vērā Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 13. jūlija Regula (EK) 
Nr. 661/2009 par tipa apstiprināšanas 
prasībām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu, to piekabju un tiem 
paredzēto sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisko vienību vispārējo drošību, ar ko 
ieviesa jaunas, stingrākas prasības saistībā 
ar mehānisko transportlīdzekļu riepu radīto 
troksni. Būtu jāņem vērā arī pētījumi par 
ceļu satiksmes trokšņa radītiem 
traucējumiem un ietekmi uz veselību, kā 
arī ar to saistītās izmaksas un ieguvumi.

(8) Turklāt šai regulai būtu vēl vairāk 
jāsamazina trokšņa robežvērtības. Tai būtu 
jāņem vērā Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 13. jūlija Regula (EK) 
Nr. 661/2009 par tipa apstiprināšanas 
prasībām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu, to piekabju un tiem 
paredzēto sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisko vienību vispārējo drošību, ar ko 
ieviesa jaunas, stingrākas prasības saistībā 
ar mehānisko transportlīdzekļu riepu radīto 
troksni un uzsvēra vajadzību pēc 
saskaņotas un visaptverošas pieejas, lai 
risinātu autoceļu trokšņa problēmu, 
tostarp ņemot vērā arī autoceļu virsmas 
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svarīgo nozīmi autoceļu trokšņa radīšanā. 
Būtu jāņem vērā arī pētījumi par ceļu 
satiksmes trokšņa radītiem traucējumiem 
un ietekmi uz veselību, kā arī ar to saistītās 
izmaksas un ieguvumi. Šajā regulā būtu 
jāņem vērā arī Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 25. novembra 
Regula (EK) Nr. 1222/2009 par riepu 
marķēšanu attiecībā uz degvielas patēriņa 
efektivitāti un citiem būtiskiem 
parametriem1. Komisijai būtu 
jānodrošina, ka riepu marķējumā tiek 
norādīts to radītais troksnis.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Lai nodrošinātu, ka transportlīdzekļu 
trokšņa līmeņa pazemināšana nemazina 
ceļu satiksmes drošību, Komisijai būtu 
jāizskata iespēja grozīt šīs regulas 
pielikumus ar mērķi nodrošināt, ka, lai 
atbilstu skaņas emisijas testiem, 
transportlīdzekļi netiek aprīkoti ar riepām, 
kuras ir klusākas, taču mazāk drošas, un 
kuras pēc tam tiek izmantotas braukšanai 
pa sabiedriskajiem autoceļiem. Šo mērķi 
varētu sasniegt, nosakot detalizētākas 
prasības attiecībā uz riepu veidu, ko var 
izmantot atšķirīgām transportlīdzekļu 
kategorijām saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 661/2009 un Regulu (EK) 
Nr. 1222/2009.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
8.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8b) Uzsver, ka būtu svarīgi veikt 
pasākumus infrastruktūras 
izveidei/paplašināšanai tādā veidā, kas 
ļauj uzlabot transportlīdzekļa radītājus, 
pateicoties zemākai trokšņa emisijai un 
trokšņa barjeru lietošanai plašā mērogā.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
9.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9b) Lai palielinātu pārredzamību, 
Komisijai būtu jāizskata iespēja 
paplašināt Eiropas Parlamenta un 
Padomes 1999. gada 13. decembra 
Direktīvas 1999/94/EK attiecībā uz 
patērētājiem domātas informācijas 
pieejamību par degvielas ekonomiju un 
CO2 emisijām saistībā ar jaunu vieglo 
automobiļu tirdzniecību1 piemērošanas 
jomu, lai iekļautu informāciju par 
transportlīdzekļa trokšņa līmeni.
__________________
1 OV L 12, 18.1.2000., 16. lpp.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
9.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9c)Transportlīdzekļa skaņas līmenis 
daļēji ir atkarīgs no braukšanas 
apstākļiem, jo īpaši no ceļa 
infrastruktūras kvalitātes un tā, cik 
pārdomāti tiek vadīta ceļu satiksme. 
Tāpēc būtu jāapsver integrētas pieejas 
pieņemšana, īpaši trokšņainākajās pilsētu 
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teritorijās un gadījumos, kad nepieciešami 
īstermiņa pasākumi.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Ieguvumi attiecībā uz vidi, ko gaida 
no hibrīda elektrotransportlīdzekļiem un 
elektrotransportlīdzekļiem, radījuši minēto 
automobiļu trokšņa emisijas būtisku 
samazinājumu. Tādējādi ir zudis būtisks 
dzirdama signāla avots, ko citu starpā 
izmanto neredzīgi un vājredzīgi gājēji un 
velosipēdisti, lai saņemtu informāciju par 
šādu transportlīdzekļu tuvošanos, klātbūtni 
vai braukšanas uzsākšanu. Šim nolūkam 
nozare izstrādā akustiskās sistēmas, kas 
kompensē dzirdama signāla avota trūkumu 
elektrotransportlīdzekļiem un hibrīda 
elektrotransportlīdzekļiem. Būtu jāsaskaņo 
transportlīdzekļos uzstādītu akustisko 
sistēmu darbība, kas paziņo par 
transportlīdzekļu tuvošanos. Tomēr būtu 
jāļauj transportlīdzekļa izgatavotājiem 
brīvprātīgi lemt par šādu sistēmu 
uzstādīšanu.

(10) Ieguvumi attiecībā uz vidi, ko gaida 
no hibrīda elektrotransportlīdzekļiem un 
elektrotransportlīdzekļiem, radījuši minēto 
automobiļu trokšņa emisijas būtisku 
samazinājumu. Tādējādi ir zudis būtisks 
dzirdama signāla avots, ko citu starpā 
izmanto neredzīgi un vājredzīgi gājēji un 
velosipēdisti, lai saņemtu informāciju par 
šādu transportlīdzekļu tuvošanos, klātbūtni 
vai braukšanas uzsākšanu. Šim nolūkam 
nozare izstrādā akustiskās sistēmas, kas 
kompensē dzirdama signāla avota trūkumu 
elektrotransportlīdzekļiem un hibrīda 
elektrotransportlīdzekļiem. Būtu jāsaskaņo 
transportlīdzekļos uzstādītu akustisko 
sistēmu darbība, kas paziņo par 
transportlīdzekļu tuvošanos. Šādu sistēmu 
uzstādīšanai vajadzētu būt obligātai 
visiem transportlīdzekļu izgatavotājiem. 
Būtu arī jālūdz Komisija izpētīt 
ieguldījumu, kādu var dot aktīvo 
akustisko un vizuālo drošības sistēmu 
uzstādīšana vieglajos transportlīdzekļos, 
lai īstenotu mērķi par mazāk aizsargātu 
ceļu lietotāju drošības uzlabošanu 
pilsētās.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
10.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Tā kā nav regulējuma par divriteņu 
vai trīsriteņu transportlīdzekļu trokšņa 
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līmeni, Komisijai būtu jāiesniedz jauns 
likumdošanas priekšlikums šajā jomā. 
Savienības interesēs ir pieņemt 
noteikumus par šo transportlīdzekļu 
radīto trokšņa piesārņojumu, līdzīgi šajā 
regulā minētajiem noteikumiem par 
četrriteņu transportlīdzekļiem. Īpaši 
noteikumi mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem, kam ir vismaz divi 
riteņi, ļautu ar uzlabotiem testiem izvērtēt 
iespēju par stingrāku robežvērtību 
ieviešanu, lai nodrošinātu, ka tirgū laistie 
transportlīdzekļi kļūst klusāki.

Pamatojums

Īpaši noteikumi būtu jāpieņem arī attiecībā uz trokšņa līmeni, ko rada mehāniskie 
transportlīdzekļi ar vismaz diviem riteņiem. Šo transportlīdzekļu radītais troksnis lielā mērā 
traucē sabiedrībai. To izraisa vai nu transportlīdzekļa neatbilstoša lietošana, vai arī 
modificēti, bojāti vai standartiem neatbilstīgi izpūtēji.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
10.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10b) Transportlīdzekļu trokšņa līmenim 
ir tieša ietekme uz Savienības iedzīvotāju 
dzīves kvalitāti, īpaši tajās pilsētu 
teritorijās, kurās maz vai nemaz nav 
nodrošināts elektriskais un/vai pazemes 
sabiedriskais transports un iespējas 
pārvietoties ar divriteni vai kājām. Būtu 
jāņem vērā arī mērķis divkāršot 
sabiedriskā transporta lietotāju skaitu, 
kuru Eiropas Parlaments izvirzīja savā 
2011. gada 15. decembra rezolūcijā par 
Ceļvedi uz Eiropas vienoto transporta 
telpu1. Komisijai un dalībvalstīm saskaņā 
ar subsidiaritātes principu būtu jāveicina 
sabiedriskais transports, pārvietošanās ar 
kājām un divriteni, lai samazinātu 
trokšņa piesārņojumu pilsētās.
__________________
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1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0584.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
10.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10c) Prasa, lai informācija saistībā ar 
troksni, tostarp testu dati, būtu pieejama 
un redzami izvietota transportlīdzekļu 
tirdzniecības vietās un transportlīdzekļu 
reklāmas materiālos.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
10.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10d) Transportlīdzekļa skaņas līmenis 
daļēji ir atkarīgs no tā, kā to lieto un cik 
labi tas tiek uzturēts pēc iegādes. Šajā 
saistībā būtu jāveic pasākumi, lai 
Savienība palielinātu sabiedrības izpratni 
par to, cik liela nozīme ir vienmērīgai 
braukšanai un katrā dalībvalstī spēkā 
esošo ātruma ierobežojumu ievērošanai.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai Komisija šīs regulas tehniskās 
prasības varētu aizstāt ar tiešu atsauci uz 
ANO/EEK Noteikumiem Nr. 51 un Nr. 59, 
līdzko minētajās regulās būs noteiktas 
jaunās testa metodes robežvērtības, vai lai 
minētās prasības pielāgotu tehniskajiem un 
zinātnes sasniegumiem, attiecībā uz 

(12) Lai Komisija šīs regulas tehniskās 
prasības varētu aizstāt ar tiešu atsauci uz 
ANO/EEK Noteikumiem Nr. 51 un Nr. 59, 
līdzko minētajās regulās būs noteiktas 
jaunās testa metodes robežvērtības, vai lai 
minētās prasības pielāgotu tehniskajiem un 
zinātnes sasniegumiem, Komisijai būtu 
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grozījumu šīs regulas pielikumu 
noteikumos saistībā ar testa metodēm un 
trokšņa līmeņiem pilnvaras pieņemt tiesību 
aktus saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 290. pantu būtu 
jādeleģē Komisijai. Ir īpaši būtiski, lai 
gatavošanās darbā Komisija rīkotu 
atbilstīgas apspriešanās. Gatavojot un 
izstrādājot deleģētos aktus, Komisijai būtu 
jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga un 
atbilstīga attiecīgo dokumentu nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

jādeleģē pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 
290. pantu attiecībā uz grozījumu šīs 
regulas pielikumu noteikumos saistībā ar 
testa metodēm un skaņas līmeņiem. Ir īpaši 
svarīgi, lai Komisija, veicot sagatavošanas 
darbus, atbilstīgi apspriestos, tostarp ar 
ekspertiem. Sagatavojot un izstrādājot 
deleģētus aktus, Komisijai būtu 
jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga un 
atbilstīga attiecīgo dokumentu nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Pamatojums

Komisijai pirms deleģēta akta pieņemšanas būtu pienācīgi jāapspriežas, tostarp ar 
ekspertiem. Šajā grozījumā ir izmantots jaunais standarta teksts attiecībā uz deleģētajiem 
aktiem.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Aicina Komisiju un dalībvalstis 
apsvērt iespēju par finansiālu stimulu 
ieviešanu, lai palielinātu klusāku 
transportlīdzekļu lietošanu un tādējādi 
mudinātu kravas automobiļu izmantotājus 
ieguldīt šādos transportlīdzekļos.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: Šajā regulā piemēro šādas definīcijas:

2. "transportlīdzekļa tips" ir 
transportlīdzekļi, kas definēti 
Direktīvas 2007/46/EK II pielikuma 
B daļā;

2. „transportlīdzekļa tips” ir:
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2.1. attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas 
testēti saskaņā ar II pielikuma 
4.1.2.1. punktu, transportlīdzekļi, kas 
definēti Direktīvas 2007/46/EK 
II pielikuma B daļā;

2.2. attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas 
testēti saskaņā ar II pielikuma 
4.1.2.2. punktu, transportlīdzekļi, kas 
būtiski neatšķiras pēc šādiem 
parametriem:
2.2.1. virsbūves formas vai materiāliem 
(īpaši motora nodalījuma un tā skaņas 
izolācijas);
2.2.2. motora tipa (piem., 
dzirksteļaizdedzes vai kompresijaizdedzes, 
divtaktu vai četrtaktu, virzuļmotors vai 
rotorvirzuļu motors), cilindru skaita un 
tilpuma, iesmidzināšanas sistēmas tipa, 
vārstu izkārtojuma, motora nominālā 
apgriezienu skaita (S) vai elektromotora 
tipa;
2.2.3. transportlīdzekļus, kuriem ir viena 
tipa dzinējs un vienādi vai atšķirīgi 
galvenie pārnesumskaitļi, var uzskatīt par 
viena tipa transportlīdzekļiem.
Taču, ja iepriekš minētās atšķirības 
paredz atšķirīgas testa metodes, tad šīs 
atšķirības ir jāuzskata par tipa maiņu.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
3. pants – 21.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.a „tirdzniecības vieta” ir vieta, kur 
transportlīdzekļus piedāvā pārdošanai 
patērētājiem;

Pamatojums

Lai nodrošinātu, ka patērētājiem ir piekļuve visai atbilstīgajai informācijai tad, kad viņi 
apsver transportlīdzekļa iegādi, informācija par trokšņa līmeņiem būtu jādara plaši pieejama.
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Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
3. pants – 21.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.b „tehniski reklāmas materiāli” ir 
tehniskas rokasgrāmatas, brošūras, 
informācijas lapas un katalogi (drukātā, 
elektroniskā vai tiešsaistes formātā), kā 
arī tīmekļa vietnes, kuru mērķis ir 
transportlīdzekļu reklamēšana plašai 
sabiedrībai.

Pamatojums

Lai nodrošinātu, ka patērētājiem ir piekļuve visai atbilstīgajai informācijai tad, kad viņi 
apsver transportlīdzekļa iegādi, informācija par trokšņa līmeņiem būtu jādara plaši pieejama.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Izgatavotāji nodrošina, lai trokšņa 
samazināšanas sistēma būtu projektēta, 
izgatavota un montēta tā, lai tas būtu 
pietiekami aizsargāts no korozijas, kas to 
var skart atkarā no transportlīdzekļa 
ekspluatācijas apstākļiem.

2. Izgatavotāji nodrošina, lai trokšņa 
samazināšanas sistēma būtu projektēta, 
izgatavota un montēta tā, lai tas būtu 
pietiekami aizsargāts no korozijas, kas to 
var skart atkarā no transportlīdzekļa 
ekspluatācijas apstākļiem un reģionālajām 
klimata atšķirībām.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
5. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Izgatavotāji publisko informāciju par 
savu ražoto transportlīdzekļu skaņas 
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līmeni, tostarp decibelu kategoriju, jo 
īpaši tirdzniecības vietās un reklāmas 
materiālos.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar 
III pielikuma noteikumiem, nepārsniedz 
III pielikumā noteiktās robežvērtības.

Regulas II pielikumā noteiktajos testu 
veikšanas nosacījumos ņem vērā tipiskus 
braukšanas apstākļus pa autoceļiem un 
citām būtiskām transportlīdzekļa 
sastāvdaļām piemērojamās testu prasības, 
par kurām jau ir pieņemti ES tiesību 
akti1.
Trokšņa līmenis, ko mēra saskaņā ar 
II pielikuma noteikumiem un noapaļo līdz 
tuvākajam veselajam skaitlim, nepārsniedz 
III pielikumā noteiktās robežvērtības.

__________________
1 Eiropas Parlamenta un Padomes 
2009. gada 13. jūlija Regula (EK) 
Nr. 661/2009 par tipa apstiprināšanas 
prasībām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu, to piekabju un tiem 
paredzēto sistēmu, sastāvdaļu un 
atsevišķu tehnisko vienību vispārējo 
drošību (OV L 200, 31.7.2009., 1. lpp.)

Pamatojums

Ženēvas ANO Eiropas Ekonomikas komisijas (ANO/EEK) tehniskās grupas trokšņa 
jautājumos (GRB) ekspertu (29. darba grupas) nostājas pieņemšana.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Trijos gados pēc šīs regulas III pielikuma Trijos gados pēc šīs regulas III pielikuma 
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trešās slejas 1. posmā minētās dienas, 
Komisija veic detalizētu izpēti, lai 
pārliecinātos, vai trokšņa robežvērtības ir 
atbilstošas. Pamatojoties uz izpētes laikā 
izdarītajiem secinājumiem, vajadzības 
gadījumā Komisija var iesniegt 
priekšlikumu šīs regulas grozījumiem.

trešās slejas 1. posmā minētās dienas, 
Komisija veic detalizētu izpēti, lai 
pārliecinātos, vai trokšņa robežvērtības ir 
atbilstošas un vai nav nelabvēlīgas 
ietekmes uz ceļu satiksmes drošību. 
Pamatojoties uz izpētes laikā izdarītajiem 
secinājumiem, ja tas ir pamatoti, Komisija 
var iesniegt priekšlikumu šīs regulas 
grozījumiem, kas attiecas uz trokšņa 
robežvērtībām. Šīs izpētes rezultātus 
paziņo Eiropas Parlamentam.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
7. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikumos, kas iesniegti šīs regulas 
grozījumiem saskaņā ar 1. punktu, ņem 
vērā jaunos standartus, kurus noteikusi 
Starptautiskā Standartizācijas 
organizācija, jo īpaši standartu ISO 
10844:2011.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
9. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Akustiskā transportlīdzekļu brīdināšanas 
sistēma (AVAS)

Akustiskā transportlīdzekļu brīdināšanas 
sistēma (AVAS)

Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, izpilda X pielikuma 
prasības.

Ja izgatavotājs transportlīdzekļiem uzstāda 
AVAS, ir jāievēro X pielikuma prasības.

Pamatojums

Elektrotransportlīdzekļiem vai hibrīdiem elektrotransportlīdzekļiem pilsētā ir divreiz lielākas 
iespējas iekļūt satiksmes negadījumā, jo tie darbojas pilnīgā klusumā, tādēļ tos nepamana 
mazāk aizsargāti satiksmes dalībnieki, vēl jo vairāk akli cilvēki. Tādēļ visiem 
transportlīdzekļa izgatavotājiem būtu obligāti jāuzstāda šādas sistēmas.
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Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
9. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, izpilda X pielikuma 
prasības.

Ja izgatavotājs izvēlas transportlīdzekļiem 
uzstādīt AVAS, ir jāievēro IX pielikuma 
prasības.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus, lai grozītu I līdz XI pielikumu.

1. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 11. pantu, lai grozītu 
I līdz XI pielikumu.

Pamatojums

Šajā grozījumā ir izmantots jaunais standarta teksts attiecībā uz deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, kas 
minētas 10. panta 1. punktā, Komisijai ir 
piešķirtas uz nenoteiktu laikposmu, sākot 
no šīs regulas pieņemšanas dienas.

2. Pilnvaras pieņemt 10. panta 1. punktā 
minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 
uz piecu gadu laikposmu no šīs regulas 
spēkā stāšanās dienas. Komisija sagatavo 
ziņojumu par pilnvaru deleģējumu 
vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 
gadu laikposma beigām. Pilnvaru 
deleģējumu automātiski pagarina par 
tādu paša ilguma laikposmiem, ja vien 
Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 
pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 
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mēnešus pirms katra laikposma beigām.

Pamatojums

Komisijai deleģēto pilnvaru ilgumam jābūt ierobežotam līdz pieciem gadiem ar iespēju to 
pagarināt, ja tiek ievēroti noteikti nosacījumi, piemēram, tiek iesniegts ziņojums, un ja 
Parlaments vai Padome neiebilst. Šajā grozījumā ir izmantots jaunais standarta teksts 
attiecībā uz deleģētajiem aktiem. 

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
11. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Deleģēts akts, kas pieņemts saskaņā ar 
10. panta 1. punktu, stājas spēkā tikai tad, 
ja ne Eiropas Parlaments, ne Padome divu 
mēnešu laikā pēc minētā akta paziņošanas 
Eiropas Parlamentam un Padomei, nav 
cēluši iebildumus, vai ja pirms minētā 
termiņa beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju, ka 
necels iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta 
vai Padomes iniciatīvas minēto termiņu 
pagarina par vienu mēnesi.

5. Saskaņā ar 10. panta 1. punktu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divu mēnešu laikā pēc tā paziņošanas 
Eiropas Parlamentam un Padomei ne 
Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja līdz minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Pamatojums

Iebildumu pret deleģēto aktu izteikšanas kopējam termiņam vajadzētu būt četri mēneši. Šāds 
termiņš ir reālāks attiecībā pret to, lai Parlaments vai Padome varētu ievērot nepieciešamo 
procedūru iebildumu izteikšanai. Šajā grozījumā ir izmantots jaunais standarta teksts 
attiecībā uz deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
12. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12. pants svītrots

Iebildumi pret deleģētiem aktiem
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1. Eiropas Parlaments un Padome var 
izteikt iebildumus pret deleģēto aktu divu 
mēnešu laikā no tā paziņošanas dienas. 
Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo termiņu pagarina par vienu 
mēnesi.
2. Ja pēc iepriekš minētā laikposma 
beigām ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus pret 
deleģēto aktu vai ja pirms šā datuma gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par pieņemto 
lēmumu necelt iebildumus, deleģētais akts 
stājas spēkā tā noteikumos paredzētajā 
dienā.
3. Ja Eiropas Parlaments vai Padome ceļ 
iebildumus pret pieņemtu deleģēto aktu, 
tas nestājas spēkā. Iestāde, kas izsaka 
iebildumus pret deleģēto aktu, norāda 
šādu iebildumu iemeslus.

Pamatojums

Regulas 12. pants ir lieks, ņemot vērā 11. panta noteikumus, un ir jāsvītro, lai pielāgotos 
jaunajam standarta tekstam attiecībā uz deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
13. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

13. pants svītrots

Steidzamības procedūra
1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar 
10. panta 1. punktu, stājas spēkā uzreiz 
un ir piemērojami tik ilgi, līdz tiek pausti 
iebildumi saskaņā ar 2. punktu. 
Paziņojumā par deleģēto aktu Eiropas 
Parlamentam un Padomei norāda 
steidzamības procedūras izmantošanas 
iemeslus.
2. Gan Eiropas Parlaments, gan Padome 



PE487.819v03-00 86/91 RR\923093LV.doc

LV

saskaņā ar 11. panta 5. punktā minēto 
procedūru var iebilst pret deleģēto aktu. 
Šādā gadījumā Komisija tūlīt atceļ 
konkrēto aktu, tiklīdz ir saņemts 
paziņojums par Eiropas Parlamenta vai 
Padomes lēmumu pret to iebilst.

Pamatojums

Regulas 13. pants ir lieks un ir jāsvītro, jo steidzamības procedūras izmantošana nav 
pienācīgi pamatota (ne 10. pantā, ne apsvērumos).

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
II pielikums – 3.2.2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.2.2. Riepu rites trokšņa emisijas nosaka 
Regula (EK) Nr. 661/2009 par mehānisko 
transportlīdzekļu vispārējo drošību. Riepas, 
ko izmanto testam, atbilst transportlīdzeklim, 
tās izvēlas transportlīdzekļa izgatavotājs un 
norāda šīs regulas I pielikuma 
3. papildinājumā. Tās atbilst vienam no to 
riepu izmēriem, kuras transportlīdzeklim 
paredzētas kā oriģinālais aprīkojums. Riepas 
ir vai būs pieejamas tirgū kopā ar 
transportlīdzekli. 2/ Riepas ir piesūknētas līdz 
transportlīdzekļa izgatavotāja ieteiktajam 
spiedienam transportlīdzekļa testa masai. 
Riepām ir vismaz atļautais vītnes dziļums.

3.2.2. Riepu rites trokšņa emisijas nosaka 
Regula (EK) Nr. 661/2009 par mehānisko 
transportlīdzekļu vispārējo drošību. Riepas, 
ko izmanto testam, atbilst transportlīdzeklim, 
tās izvēlas transportlīdzekļa izgatavotājs un 
norāda šīs regulas I pielikuma 
3. papildinājumā. Tās atbilst vienam no to 
riepu izmēriem, kuras transportlīdzeklim 
paredzētas kā oriģinālais aprīkojums. Riepas 
ir vai būs pieejamas tirgū kopā ar 
transportlīdzekli. 2/ Riepas ir piesūknētas līdz 
transportlīdzekļa izgatavotāja ieteiktajam 
spiedienam transportlīdzekļa testa masai. 
Riepām ir vismaz atļautais vītnes dziļums.

2/ Tā kā kopējo troksni lielā mērā rada arī 
riepas, ņemti vērā spēkā esošie normatīvie 
noteikumi par riepu/ceļa radītajām trokšņa 
emisijām. Saskaņā ar ANO/EEK 
Noteikumiem Nr. 117 pēc izgatavotāja 
pieprasījuma vilces riepas, sniega riepas un 
speciālās riepas neizmanto tipa 
apstiprināšanas un ražošanas atbilstības 
mērījumos (OV L 231, 29.8.2008., 19. lpp.).

2/ Tā kā kopējo troksni lielā mērā rada arī 
riepas, ņemti vērā spēkā esošie normatīvie 
noteikumi par riepu/ceļa radītajām skaņas 
emisijām. Saskaņā ar jaunākajiem 
grozījumiem EEK Noteikumos Nr. 117 pēc 
izgatavotāja pieprasījuma vilces riepas, 
sniega riepas un speciālās riepas neizmanto 
tipa apstiprināšanas un ražošanas atbilstības 
mērījumos.

Pamatojums
Šāda vienošanās ir pieņemta 2011. gadā GRB 53. sesijā. GRB ir Ženēvas ANO/EEK, kuras 
locekle ir Eiropas Komisija, 29. darba grupas (darba grupa, kas ir atbildīga par visā pasaulē 
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saskaņotu normu izstrādi transportlīdzekļiem) ekspertu grupa trokšņa jautājumos.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
III pielikums – Robežvērtības

Komisijas ierosinātais teksts

Transportlī
-dzekļa 

kategorija
Transportlīdzekļa kategorijas apraksts Robežvērtības, kas izteiktas dB(A) [decibeli(A)]

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Robežvērtības 
jaunu 

transportlīdzekļu 
reģistrācijai, 

tirdzniecībai un 
nodošanai 

ekspluatācijā
1. posms stājas 

spēkā
[2 gadi pēc 

publicēšanas]

2. posms stājas 
spēkā

[5 gadi pēc 
publicēšanas]

3. posms stājas 
spēkā

[7 gadi pēc 
publicēšanas]

Vispārīg
i 

noteiku
mi

Apvid
us 

transp
ortlī-

dzekli
s*

Vispārīg
i 

noteiku
mi

Apvid
us 

transp
ortlī-

dzekli
s*

Vispārīgi 
noteikum
i

Apvidu
s 

transp
ortlī-

dzeklis
*

M Transportlīdzekļi, kas paredzēti pasažieru 
pārvadāšanai

M1
sēdvietu skaits < 9 70 71** 68 69** 68 69**

M1
sēdvietu skaits < 9; 
jaudas attiecība pret masu > 150 kW/tonna 71 71 69 69 69 69

M2
sēdvietu skaits > 9; masa < 2 tonnas 72 72 70 70 70 70

M2
sēdvietu skaits > 9; 2 tonnas < masa < 3,5 tonnas 73 74 71 72 71 72

M2
sēdvietu skaits > 9; 3,5 tonnas < masa < 5 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda < 150 kW 74 75 72 73 72 73

M2
sēdvietu skaits > 9; 3,5 tonnas < masa < 5 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 76 78 74 76 74 76

M3
sēdvietu skaits > 9; masa > 5 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda < 150 kW 75 76 73 74 73 74

M3
sēdvietu skaits > 9; masa > 5 tonnas 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 77 79 75 77 75 77

N Transportlīdzekļi, kas paredzēti preču 
pārvadāšanai

N1
masa < 2 tonnas 71 71 69 69 69 69

N1
2 tonnas < masa < 3,5 tonnas 72 73 70 71 70 71

N2
3,5 tonnas < masa < 12 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda < 75 kW 74 75 72 73 72 73

N2
3,5 tonnas < masa < 12 tonnas; 
75 < nominālā dzinēja jauda < 150 kW 75 76 73 74 73 74

N2
3,5 tonnas < masa < 12 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 77 79 75 77 75 77
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N3
masa > 12 tonnas; 
75 < nominālā dzinēja jauda < 150 kW 77 78 75 76 75 76

N3
masa > 12 tonnas 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 80 82 78 80 78 80

Grozījums

Transportlī
dzekļa 

kategorija
Transportlīdzekļa kategorijas apraksts Robežvērtības, kas izteiktas dB(A) [decibeli(A)]

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Jaunu 
transportlīdzekļu 

tipa 
apstiprinājuma 
robežvērtības

Robežvērtības 
jaunu 

transportlīdzekļu 
reģistrācijai, 

tirdzniecībai un 
nodošanai 

ekspluatācijā
1. posms stājas 

spēkā
[2 gadi pēc 

publicēšanas]

2. posms stājas 
spēkā

[6 gadi pēc 
publicēšanas]

3. posms stājas 
spēkā

[8 gadi pēc 
publicēšanas]

Vispārīg
i 

noteiku
mi

Apvid
us 

transp
ortlīdz
eklis*

Vispārīg
i 

noteiku
mi

Apvid
us 

transp
ortlīdz
eklis*

Vispārīgi 
noteikum
i

Apvidu
s 

transp
ortlīdz
eklis*

M Transportlīdzekļi, kas paredzēti pasažieru 
pārvadāšanai

M1
sēdvietu skaits < 9 70 71** 68 69** 68 69**

M1
sēdvietu skaits < 9; 
jaudas attiecība pret masu > 150 kW/tonna 71 71 69 69 69 69

M2
sēdvietu skaits > 9; masa < 2 tonnas 72 72 70 70 70 70

M2
sēdvietu skaits > 9; 2 tonnas < masa < 3,5 tonnas 73 74 71 72 71 72

M2
sēdvietu skaits > 9; 3,5 tonnas < masa < 5 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda < 150 kW 74 75 72 73 72 73

M2
sēdvietu skaits > 9; 3,5 tonnas < masa < 5 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 76 78 74 76 74 76

M3
sēdvietu skaits > 9; masa > 5 tonnas 
nominālā dzinēja jauda < 150 kW 75 76 73 74 73 74

M3
sēdvietu skaits > 9; masa > 5 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 77 79 75 77 75 77

N Transportlīdzekļi, kas paredzēti preču 
pārvadāšanai

N1
masa < 2 tonnas 71 71 69 69 69 69

N1
2 tonnas < masa < 3,5 tonnas 72 73 70 71 70 71

N2 3,5 tonnas < masa < 12 tonnas; 74 75 72 73 72 73

* Palielinātās robežvērtības ir spēkā tikai tad, ja transportlīdzeklis atbilst 
attiecīgajai apvidus transportlīdzekļu definīcijai, kas minēta ES Direktīvas 
2007/46/EK II pielikuma A daļas 4. punktā.  

** M1 kategorijas transportlīdzekļu palielinātās robežvērtības apvidus 
transportlīdzekļiem ir spēkā tikai tad, ja maksimālā pieļaujamā masa ir lielāka 
par 2 tonnām.
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nominālā dzinēja jauda < 75 kW

N2
3,5 tonnas < masa < 12 tonnas; 
75 < nominālā dzinēja jauda < 150 kW 75 76 73 74 73 74

N2
3,5 tonnas < masa < 12 tonnas; 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 77 79 75 77 75 77

N3
masa > 12 tonnas 
75 < nominālā dzinēja jauda < 150 kW 77 78 75 76 75 76

N3
masa > 12 tonnas 
nominālā dzinēja jauda > 150 kW 80 82 78 80 78 80
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** M1 kategorijas transportlīdzekļu palielinātās robežvērtības apvidus 
transportlīdzekļiem ir spēkā tikai tad, ja maksimālā pieļaujamā masa ir lielāka 
par 2 tonnām.
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